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 التمويل  موجز

 البنك الدولي  المؤسسة المُبادِرة:

 الاقتصاد والتخطيط والتعاونوزارة  : المتلقي/المقترض

 وزارة الزراعة والسيادة الغذائية والثروة الحيوانية  الوكالة المنفذة: 

 دولار أمريكي مليون  270.48 :برنامجإجمالي تكلفة ال

 ( دولار أمريكي مليون  30مليون يورو )ما يعادل  27.75 المقدم من الصندوق:  قيمة القرض

مليون دولار أمريكي(: شروط    9.90مليون يورو )ما يعادل    9.16 المقدم من الصندوق: ض شروط القر 

 تيسيرية للغاية

يعادل    18.59 )ما  يورو  أمريكي(:   20.10مليون  دولار  مليون 

 شروط مختلطة 

  المؤسسة الدولية للتنمية :الجهة المشاركة في التمويل

  1/2المائة )في  الحد الأقصى لمعدل رسوم الالتزام هو نصف واحد   شروط التمويل المشترك: 

( سنويا على رصيد التمويل غير المسحوب. رسوم المائةفي    1من  

المائة  في  واحد  أرباع  ثلاثة  )أ( مجموع  الأكبر من:  الخدمة هي 

سنويا، بالإضافة إلى تعديل الأساس لرسوم (  في المائة  1من    3/4)

(  في المائة  1من    3/4الخدمة؛ )ب( ثلاثة أرباع واحد في المائة )

أو المعدل الذي قد يطبق   سنويا على الرصيد الائتماني المسحوب،

مجموع واحد  (بعد تحويل العملة. رسوم الفائدة هي الأكبر من: )أ

( المائة  في  المائة  1.25وربع  تعديل (  في  إلى  بالإضافة  سنويا، 

سنويا (  في المائة  0الأساس لرسوم الفائدة؛ )ب( صفر في المائة )

تحويل  على الرصيد الدائن المسحوب، أو المعدل الذي قد يطبق بعد  

 . العملة

 مليون دولار أمريكي  6.6 مساهمة المقترض/المتلقي: 

 مليون دولار أمريكي  20.9 مساهمة المؤسسات المالية المشاركة: 

 مليون دولار أمريكي  13.9 مساهمة المستفيدين: 

 البنك الدولي  المؤسسة المتعاونة: 
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 السياق  -أولا

 الصندوق  لمشاركة الأساس المنطقيو الوطني السياق -ألف

 الوطني السياق

تشهد اقتصادات غرب أفريقيا تباطؤا بعد عقد من التقدم، مما يؤثر سلبا على الحد من الفقر. فقد تباطأ النمو   -1

في المائة في عام    5، منخفضا من  2022في المائة في عام    3.7إلى    المنطقة دون الإقليميةالاقتصادي في  

هي واحدة من أسرع الاقتصادات نموا   في حين أن السنغالو، في أعقاب الأزمات العالمية المتعددة.  2021

ها الاقتصادي القوي على مدى العقد الماضي إلى الحد من الفقر بشكل كبير.  ؤأدا  لم يؤد  في غرب أفريقيا،  

  بصورة أساسيةن نمو الدخل مدفوع  إفي المائة، حيث   37وبدلا من ذلك، ظل معدل الفقر مرتفعا عند حوالي  

الفقراء ي المناطق   كسبونبالخدمات الحضرية، في حين أن معظم  الفقر في  دخلهم من الزراعة. وتبلغ نسبة 

 .في المائة 54الريفية حوالي 

والأسمدة والأغذية.   ،ويواجه اقتصاد السنغال صدمات متعددة ذات طبيعة متنوعة، مع ارتفاع أسعار الطاقة -2

نفقات الأسر المعيشية، أدى تضخم أسعار المواد الغذائية إلى إبطاء  نصف إجمالي  قرابة  وبما أن الغذاء يمثل  

للصدمات المناخية مثل الجفاف والفيضانات، مما يزيد من انخفاض الإنتاجية    عرضةالحد من الفقر. والبلد  

 .. ونتيجة لذلك، يشكل انعدام الأمن الغذائي تحديا مستمرامنخفضة أصلا بصورة مزمنةالزراعية ال

السنغال اقتصاد زراعي في الأساس، وعلى الرغم من إمكانية الاستعاضة عن الواردات بالإنتاج المحلي،  و -3

، وفي الفترة من عام الريفيينسكان  الفي المائة من    62لا تزال مستوردا صافيا للغذاء. ويدعم هذا القطاع  فهي  

العاملة. ولم يواكب    ةإجمالي القو  في المائة من  38في المتوسط أكثر من  فيه  ، عمل  2021إلى عام    2000

الحضري.   السكاني والتوسع  بالنمو  المدفوع  الأغذية  المتزايد على  الطلب  الأخيرة  العقود  في  الأغذية  إنتاج 

ونتيجة لذلك، زاد اعتماد البلد على الواردات الغذائية، مما جعله أكثر عرضة للصدمات الخارجية مثل تقلب  

والقيود التجارية وأسعار الطاقة. ومع ذلك، يمكن إنتاج العديد من الأغذية المستوردة، بما في   ا،الأسعار عالمي

والحيوانات الحية واللحوم، وكذلك الألبان والبيض، بشكل تنافسي محليا   ،والخضروات  اكهةوالف  ،ذلك الذرة

ة لزيادة قدرة النظم الغذائية على  علاوة على ذلك، يتيح التكامل التجاري الإقليمي فرصة فريدو.  الإقليمأو في  

 .الصمود في وجه الصدمات الدولية

 في السنغال المرحلة الثالثة من مبادرة إقليمية متعددة المراحل  على الصمود  ةالنظم الغذائي  قدرة عد برنامج  ي  و -4

الدوليل الغذائي  قدرة ، وهي برنامج  لبنك  الصمود  ةالنظم  الإقليمي    على  البرنامج  أفريقيا. ويهدف  في غرب 

على    اوقدرته  ة، وزيادة استدامة القاعدة الإنتاجية للنظم الغذائيةالشامل إلى تحسين إدارة مخاطر النظم الغذائي

البرنامج )المرحلتان  الإقليمالتكيف وتيسير تكامل أسواق الأغذية في   بلدان،  جارٍ  (  2و  1. وتنفيذ  في سبعة 

أعضا فاسومعظمها  بوركينا  )أي  أفريقيا  لدول غرب  الاقتصادية  الجماعة  في  وتوغو   ،والنيجر  ،ومالي  ،ء 

، تهدف المرحلة الثالثة  2و  1شيا مع أهداف المرحلتين  ا(. وتم2وغانا وسيراليون للمرحلة    ،، وتشاد1للمرحلة  

الغذائي   الأمن  التأهب لانعدام  إلى زيادة  السنغال،  التي تغطي  البرنامج،  الغذائية  وقدرة  من هذا  على  النظم 

 .في السنغالالصمود 

 بأولويات التعميم المؤسسي في الصندوقالمتعلقة الجوانب الخاصة 

المرأة هي العمود الفقري للزراعة في السنغال، ومع ذلك، لا تزال هناك فجوات   .المنظور الجنساني والشباب -5

وجه التحديد بالوصول إلى الموارد الإنتاجية. وعلى الرغم من سياسات المساواة    علىهائلة بين الجنسين تتعلق  

في تحديد   تقنيةال  ( الافتقار إلى الخبرة1بين الجنسين، فإن استمرار الفوارق بين الجنسين يتشكل من خلال: )

( السياسات والبرامج الزراعية التي لا تراعي المنظور الجنساني بشكل  2الفجوات بين الجنسين ومعالجتها؛ )
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( الضغوط الاجتماعية التي تمنع المرأة من المشاركة في الأنشطة المدرة للدخل. ونتيجة لذلك، فإن  3؛ )كافٍ 

 برنامجمحدود للغاية. وسيتناول ال  ةع القرار في النظم الغذائيدخل المرأة أقل بكثير ووصولها إلى أدوار صن

على وجه التحديد وصول المرأة إلى الموارد الإنتاجية والدخل وسلطتها في صنع القرار على موارد المجتمع 

 . أهمية جدول أعمال الشباب في السنغال، من المتوقع أن يستفيد الشباب أيضا من البرنامجإلى  المحلي. ونظرا  

من خلال إجبار الأسر المعيشية على   قائمتغذية الأدى ارتفاع أسعار المواد الغذائية إلى تفاقم سوء ال  .التغذية -6

الأغذية   جودة  استبدال  أالأعلى  التغذوية.    سوأببدائل  الناحية  من ومن  يتجزأ  لا  جزء  التغذوية  الاعتبارات 

، على سبيل المثال، إلى تعزيز نظم البحوث والإرشاد الوطنية لتقديم 1-2الفرعي    المكونيسعى  والبرنامج.  

 .لابتكارات المحسنة ونشرها على نطاق واسع، بما في ذلك التكنولوجيات المراعية للتغذيةالتكنولوجيات وا

المناخ -7 والفيضانات.    .تغير  الجفاف  مثل  المناخية  للصدمات  عرضة  الأفريقية  البلدان  أكثر  من  السنغال 

البرنامج.   يتجزأ من تصميم  لا  المناخية جزء  المكون  فوالاعتبارات  يدعم  المثال،  سبيل  الوقاية من   1على 

الغذائية   رفع    هاوإدارت  الأزمات  خلال  من  المناخ  تغير  مع  التكيف  على  الوطنية  القدرات  والقدرة  مستوى 

المناخية والمعلومات  البيانات  لجمع  التكنولوجيات    ،المؤسسية  البرنامج  وسيدعم  ونشرها.  ومعالجتها 

التي سيركز عليها تمويل الصندوق   المنح المطابقةوالممارسات الذكية مناخيا. وعلاوة على ذلك، ستعطي آلية  

، باستخدام أدوات تقييم زراعية  الإيكولوجيالزراعي  الأولوية للمشروعات التي لها تأثير إيجابي على التحول  

 . محددةإيكولوجية 

 الصندوق  لمشاركة الأساس المنطقي

من البرنامج. وعلى وجه    3مليون دولار أمريكي في إجمالي ميزانية المرحلة    30سيساهم الصندوق بمبلغ   -8

الفرعي   المكون  الصندوق  سيمول  البرنامج    2-3التحديد،  الاستراتيجية)من  القيمة  سلاسل  تطوير  .  ( دعم 

السنغال، ستركز مساهمة الصندوق على تعزيز قدرات منظمات   الصندوق وخبرته في  إلى ولاية  واستنادا 

استهداف   ، ت مع القطاع الخاص )على سبيل المثالالمنتجين، وتيسير وصولهم الشامل إلى التمويل والشراكا

المنتجين،   وبوصغار  والشباب(.  النساء  سيما  إلى ةعام  صورةلا  للصندوق  المشترك  التمويل  أدى   ، :  

استهداف أفضل وعدد أكبر من المستفيدين من بين المزارعين أصحاب الحيازات الصغيرة والأشخاص  (1)

استدامة  (3والشباب ومنظمات/تعاونيات المنتجين؛ )  ،( تركيز أكبر على النساء2الضعيفة؛ )  مجموعاتمن ال

 .أكبر في الوصول إلى آليات التمويل

( المساهمة في تنفيذ الشراكة  1)  لـ:  فرصةال  ه المالية والتقنية في العملية، تتاح ل  ة الصندوقمن خلال مساهمو -9

وجدول   ة( الاستجابة لطلب محدد من الحكومة لدعم نظمها الغذائي 2)المؤسسية بين الصندوق والبنك الدولي؛ 

الغذائي في 3الصمود؛ )القدرة على  أعمال   الغذائية المستدامة والأمن  النظم  ( وضع نفسه في الحوار حول 

( المساهمة في تحقيق هدف  5( معرفة المزيد عن البرامج الإقليمية؛ )4السنغال، بالشراكة مع البنك الدولي؛ )

 .بشأن الاستفادة من التمويل الدولي المشترك التجديد الثاني عشر لموارد الصندوق

 المستفادة  الدروس -باء

المستخلصة من تجربة الصندوق في التمويل المشترك والعمليات في السنغال والتي   الرئيسيةتتمثل الدروس   -10

 :في البرنامج فيما يلي أ درجت

أظهر نهج سلاسل القيمة المتبع في مختلف العمليات التي يمولها الصندوق في السنغال أنه يمكن تطوير   (1)

تعزيز سلاسل القيمة المختارة سلاسل القيمة لمحاصيل الكفاف. وسيدعم التمويل المشترك للصندوق  

 ربحة. للمحاصيل الغذائية ومنتجات الثروة الحيوانية، مع إدراك إمكاناتها التنافسية في الأسواق الم
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أظهرت الخبرة المكتسبة من العمليات السابقة الممولة من الصندوق أن المنظمات المشتركة بين المهن  (2)

المث ال، يمكنها تيسير الصفقات التجارية بين منظمات يمكن أن تقدم خدمات لأعضائها. فعلى سبيل 

ا ومشغلي  سيمولها لسوقالمزارعين  التي  البرامجية  الأنشطة  أحد  فإن  التجربة،  تلك  إلى  واستنادا   .

الصندوق هو تعزيز قدرات المنظمات المشتركة بين المهن، بهدف تهيئة بيئة مواتية للشراكات المربحة 

 .للجميع

المكتسبة   (3) الخبرة  المزارعين أظهرت  لمنظمات  الخدمات  تقديم  أن  الصندوق  من مختلف مشروعات 

وأعضائها زاد من قدرتهم على الوصول إلى الأسواق. واستنادا إلى هذه التجارب الناجحة، فإن أحد 

المنتجين منظمات  قدرات  تعزيز  هو  الصندوق  سيمولها  التي  على   ،الأنشطة  قدرتها  زيادة  بهدف 

 .الوصول إلى الأسواق

 برنامج ال  وصف -ا ثاني

 المستهدفة  والمجموعات ،للتدخل الجغرافية لمنطقةوا ،الأهداف -ألف

، وتحسين استدامة القاعدة الإنتاجية  النظم الغذائيةالشامل إلى تعزيز إدارة مخاطر    الإقليمييهدف البرنامج   -11

 للبرنامجعلى التكيف وتيسير تكامل أسواق الأغذية في الإقليم. ويتمثل الهدف الإنمائي  اوقدرته للنظم الغذائية

 . على الصمود النظم الغذائية في السنغال قدرةفي زيادة التأهب ضد انعدام الأمن الغذائي وزيادة 

مزارع. ويشمل المستفيدون المباشرون صغار   600  000  الوصول إلى ما لا يقل عن  إلىويهدف البرنامج   -12

والم المنتجين  منظمات  وأعضاء  والمجهزين،  والصغيرة المنتجين  الصغر  البالغة  الزراعية  ؤسسات 

في المائة من النساء. وسيتناول على وجه التحديد    40. ويهدف البرنامج إلى أن يشمل ما لا يقل عن  والمتوسطة

الإنتاجية وسلطة اتخاذ القرار بشأن الموارد المجتمعية. وتشمل الجهات   وصول النساء والشباب إلى الموارد

 .ومنظمات المنتجين ومقدمي الخدمات المالية ،المستفيدة الإضافية الوزارات والوكالات الحكومية التنفيذية

 والأنشطة والحصائل  المكونات -باء

التالية: ) -13 المكونات  البرنامج  الخدمات  1سيتضمن  ل(  الرقمية  الزراعية  الاستشارية  الأزمات  الغذائية  وتفادي 

( وإدارتها؛  الغذائي2الإقليمية  للنظم  الإنتاجية  القاعدة  استدامة  )  ة (  التكيف؛  على  أسواق 3وقدرتها  تكامل   )

 .المشروع( إدارة 5؛ )حالات الطارئة( الاستجابة لل4؛ )والتجارةالأغذية الإقليمية 

الاستش:  1المكون   • لالخدمات  الرقمية  وإدارتها،   تفاديارية  الإقليمية  والغذائية  الزراعية   الأزمات 

إلى الأزمات الزراعية والغذائية وإدارتها، وتفادي  ويهدف إلى تحسين نظم دعم القرار لزيادة فعالية  

( تحسين نظم 1-1)  :فرعيين  مكونينتعزيز القدرة الإقليمية على التكيف مع تغير المناخ. ويتألف من  

الأزمات   ورصد  )الإقليميةالغذائية  تفادي  الخدمات    (2-1؛  لمتعلقة االرقمية  الاستشارية  تعزيز 

 الزراعة.و مائيةلأرصاد الجوية البا

ال:  2المكون   • للنظم  الإنتاجية  القاعدة  التكيف  ةغذائياستدامة  على  إلى  و  ،وقدرتها  موجه  نظم هو 

الطبيعية لتجنب  المناظر    حوكمةتعزيز بيئة السياسات الخاصة بيهدف إلى  البحوث الزراعية الوطنية و

( توحيد نظم الابتكار 1-2مكونين فرعيين: ) يتألف منوالحد منه وعكس اتجاهه. و ،تدهور الأراضي

 . ( تعزيز الأمن الغذائي الإقليمي من خلال الإدارة المتكاملة للأراضي2-2الزراعي الإقليمية؛ )

الأغذيةأتكامل  :  3المكون   • والتجارة  سواق  والمدخلات الإقليمية  السلع  تجارة  تيسير  إلى  ويهدف   ،

ضمن الأقاليم زيادة التجارة الغذائية  من أجل  غرب أفريقيا    الزراعية داخل الحدود الوطنية وعبرها في

تعزيز القيمة في سلاسل القيمة ذات الأولوية. إلى  و  ،بين مناطق الفائض الغذائي ومناطق العجز الغذائي
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من   البرنامج  )  مكونينويتألف  نظام 1-3فرعيين:  وتعزيز  الرئيسية  الممرات  عبر  التجارة  تيسير   )

 .( دعم تطوير سلاسل القيمة الاستراتيجية2-3الغذائي؛ )الاحتياطي 

آلية للمقترضين للوصول إلى الأموال بسرعة للاستجابة   ي، وهحالات الطارئةالاستجابة لل :  4المكون   •

 . لأزمة أو حالة طوارئ مؤهلة

 .المشروعوسيغطي جميع جوانب إدارة  ،المشروعإدارة : 5المكون  •

الذي يهدف    ( دعم تطوير سلاسل القيمة الاستراتيجية)  2-3التحديد المكون الفرعي  سيمول الصندوق على وجه   -14

من على الصمود  المزارعين أصحاب الحيازات الصغيرة  قدرة  إلى تعزيز الأمن الغذائي والتغذوي الوطني و

لحوم(. وعلى خلال تعزيز سلاسل القيمة المختارة ذات الأولوية )أي الحبوب المجففة، والبستنة، والألبان، وال

( يعزز تنظيم المنتجين المؤهلين ووصولهم إلى التمويل من خلال منح مطابقة لتحفيز 1)  :وجه التحديد، سوف

( دعم القدرة التنافسية الزراعية والبنية 2؛ )إيكولوجيااعتماد ممارسات وتكنولوجيات ذكية مناخيا وزراعيا  

إلى الأسواق؛ ) للوصول  ب3التحتية  التنسيق  للقطاع  ( تعزيز  تمكينية  المتعددين وبيئة  المصلحة  ين أصحاب 

لأصحاب   االتقنية ودعمه  االخاص. وستركز المساهمة التمويلية للصندوق على آلية المنح المطابقة ومساعدته

 .المصلحة في سلسلة القيمة )منظمات المزارعين ومنصات أصحاب المصلحة المتعددين(

اختيار منا -15 إمكانات الإنتاجوست ستخدم معايير محددة في  إلى  التدخل، استنادا  والاعتبارات الاجتماعية   ،طق 

مؤشرا أوليا لسلاسل القيمة المستهدفة   البرنامجالمناخ. وتعطي خريطة منطقة  الضعف في وجه  والاقتصادية و

الفرعية من مناطق    مشروعاتال  غير أنلتنميتها.    الإيكولوجيةحسب المنطقة، استنادا إلى الإمكانات الزراعية  

 . ستكون مؤهلة أيضا، رهنا بالاتساق مع سلاسل القيمة في البلدأخرى 

 التغيير  نظرية -جيم

 .أدناه التوضيحي ترد نظرية التغيير الخاصة بالبرنامج في الشكل -16

 1الشكل 

 نظرية التغيير 
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في أن الزراعة الأسرية لأصحاب الحيازات الصغيرة في   2-3وتتمثل نظرية التغيير المحددة للمكون الفرعي   -17

التمويل   على  الحصول  وصعوبة  السوق  نحو  الموجهة  المبادرات  تحديد  رئيسيين:  تحديين  تواجه  السنغال 

ن العقبتين للمساهمة بشكل أفضل  هاتيكلتا  ، إلى إزالة  2-3الريفي. ويهدف البرنامج، من خلال المكون الفرعي  

في الحد من الفقر. ويعزى نقص الفائض في تغذية السوق إلى محدودية القدرات التقنية وقدرات إدارة الأعمال 

عن طريق  هذا الأمر    2-3لدى المزارعين ومنظماتهم. وستعالج المجموعة الأولى من أنشطة المكون الفرعي  

بدعم    مجديةفرعية    مشروعاتمن المشاركة في العمل الجماعي وتطوير    دعم المنتجين الأكثر ضعفا لتمكينهم

محدودية وومسك الدفاتر.  على الإدارة  دعم قدرتها  أيضا    سيجريمن منظماتهم )التعاونيات والاتحادات(، التي  

في الوصول إلى التمويل الريفي هي نتيجة لمحدودية المعرفة المالية وانخفاض معدل انتشار الخدمات المالية 

عن هذا الأمر    2-3الريفية الأكثر ضعفا. وستعالج المجموعة الثانية من أنشطة المكون الفرعي  مجموعات  ال

للطريق   المستهدف  المباشر  المالي  تشمل  الفرعية    مشروعاتالدعم  مطابقة  منح  آلية  خلال  من  المختارة 

 .المؤسسات المالية وأموال القطاع العام

 والشراكات والملكية المواءمة -دال

 : بشكل كامل مع الاستراتيجيات القطرية والخطط القطاعية الرئيسية للسنغال، بما في ذلك البرنامجيتماشى  -18

القطاع الزراعي  ولا سيما رؤية    خطة السنغال الناشئة، (1) من خلال زيادة الإنتاجية الزراعية تحويل 

على المستوى الإقليمي، مما يسهم في زيادة الأمن وقادرة على الصمود تنافسية  وتطوير سلاسل قيمة  

 ؛الغذائي الوطني والقدرة على الصمود في وجه الصدمات الخارجية

 4)السيادة الغذائية( و  1ات الأولوية  ولا سيما القطاعات ذ  ،2028-2024خطة العمل ذات الأولوية   (2)

 ة(؛ )البنى التحتية والمراكز اللوجستية الإقليمية والصناعي 7)التنمية المستدامة( و

ال (3) للسيادة  الوطنية  استراتيجية  غذائيةالاستراتيجية  وهي  القطاعات،  السيادة   بين  زيادة  إلى  تهدف 

 . 2035ات بحلول عام الغذائية للبلد وقدرته على الصمود في وجه مختلف الصدم

للفترة  و -19 القطرية  الاستراتيجية  الفرص  لبرنامج  الثلاثة  الاستراتيجية  الأهداف  مع  البرنامج  - 2019يتماشى 

مستدام ضمن سلاسل القيمة المحدثة؛    على نحووإنتاجيتها وربحيتها    ،( زيادة إنتاج المزارع الأسرية1: )2024

القدر2) المزارعين  ة( تعزيز  القيمة، بما في ذلك منظمات  الفاعلة في سلاسل  للجهات   والمشاريع   ،المهنية 

الإقليمية لتوسيع نطاق الممارسات الجيدة   وشبه( تعزيز الشراكات الوطنية  3؛ )ىالصغروالريفية الصغيرة  

 .وتنفيذ السياسات المناصرة للفقراء في المناطق الريفية

 2التنمية المستدامة )القضاء على الفقر(؛ وهدف   1التنمية المستدامة  في هدفويساهم البرنامج بشكل مباشر  -20

  8  التنمية المستدامة  وهدف)المساواة بين الجنسين(؛    5  التنمية المستدامة  على الجوع(؛ وهدف  التام  )القضاء

التنمية    وهدف(؛  نلا)الاستهلاك والإنتاج المسؤو  12  التنمية المستدامة  وهدف؛  العمل اللائق ونمو الاقتصاد()

 .تحقيق الأهداف(لالشراكات عقد ) 17 التنمية المستدامة وهدف)العمل المناخي(؛  13 المستدامة

وأخيرا، يتماشى البرنامج مع العديد من أهداف وأولويات إطار عمل الأمم المتحدة للتعاون في مجال التنمية  -21

( المساهمة في تحقيق الهدف العام المتمثل في تعزيز القدرة 1)  :ويدعمها، بما في ذلك  2028-2024المستدامة  

المساهمة  (2على الصمود وتسريع التحول الهيكلي للاقتصاد مع ضمان استدامة النمو الاقتصادي وشموليته؛ )

صورة وتشجيع توظيف السكان، مع التركيز ب ريادة الأعمالمن خلال تحفيز  ة،في تحسين إنتاج النظم الغذائي

البيئية والمناخية، بما في ذلك    إدماج( المساهمة في  3الأكثر ضعفا؛ )  مجموعاتعلى الة  خاص الاعتبارات 

 .( المساهمة في تطوير سلاسل القيمة الزراعية والغذائية المستدامة والشاملة4إدارة مخاطر الكوارث؛ )
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 والتمويل  والفوائد التكاليف –هاء

 برنامج تكاليف ال

 . مليون دولار أمريكي 270.4البرنامج  تكاليفيبلغ إجمالي  -22
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 1الجدول 

 الممولة والجهة والمكون الفرعي  حسب المكون  برنامجتكاليف ال 

 )بآلاف الدولارات الأمريكية( 

 المكون/المكون الفرعي

 قرض الصندوق

المؤسسة الدولية  
 المجموع  المقترض/المتلقي  المستفيدون  المؤسسات المالية للتنمية

 % المبلغ  % عينا  نقدا  % عينا  نقدا  % المبلغ  % المبلغ  % المبلغ 

              الخدمات الاستشارية الرقمية لتفادي الأزمات الزراعية والغذائية الإقليمية وإدارتها -1

 1.7 553 4 - - - - - - - - 100.0 553 4 - - تحسين نظم تفادي ورصد الأزمات الغذائية الإقليمية  1-1

 1.3 452 3 - - - - - - - - 100.0 452 3 - - والزراعة  مائيةالاستشارية الرقمية المتعلقة بالأرصاد الجوية التعزيز الخدمات  1-2

 3.0 005 8 - - - - - - - - 100.0 005 8 - - المجموع الفرعي

               استدامة القاعدة الإنتاجية للنظم الغذائية وقدرتها على التكيف  -2

 19.0 420 51 6.1 156 3 - - - - - - 93.9 265 48 - - الابتكار الزراعي الإقليمية توحيد نظم  2-1

 18.3 612 49 - - - 0.9 464 - 1.5 723 97.6 425 48 - - تعزيز الأمن الغذائي الإقليمي من خلال الإدارة المتكاملة للأراضي 2-2

 37.4 032 101 3.1 156 3 - 0.5 464 - 0.7 723 95.7 690 96 - - المجموع الفرعي

               تكامل أسواق الأغذية الإقليمية والتجارة  -3

 1.1 104 3 - - - - - - - - 100.0 104 3 - - التجارة عبر الممرات الرئيسية وتعزيز نظام الاحتياطي الغذائي  تيسير 3-1

 50.5 703 136 - - - 9.9 529 13 - 14.7 161 20 54.9 012 75 20.5 000 28 دعم تطوير سلاسل القيمة الاستراتيجية 3-2

 51.7 807 139 - - - 9.7 529 13 - 14.4 161 20 55.9 116 78 20.0 000 28 المجموع الفرعي

 - - - - - - - - - - - - - - الاستجابة للحالات الطارئة -4

 8.0 638 21 15.9 449 3 - - - - - - 74.8 189 16 9.2 000 2 المشروع إدارة   -5

 100.0 482 270 2.4 604 6 - 5.2 993 13 - 7.7 884 20 73.6 000 199 11.1 000 30 المجموع
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 2الجدول 

 والجهة الممولة   فئة الإنفاقحسب  برنامجتكاليف ال 

 )بآلاف الدولارات الأمريكية( 

 فئة الإنفاق 

 قرض الصندوق

المؤسسة الدولية  
 المجموع  المقترض/المتلقي  المستفيدون  المؤسسات المالية للتنمية

 % المبلغ  % عينا  نقدا  % عينا  نقدا  % المبلغ  % المبلغ  % المبلغ 

               تكاليف الاستثمار 

 15.6 173 42 - - - - - - - - 100.0 173 42 - - الأشغال  -1

               السلع والخدمات  -2

 7.3 676 19 - - - - - - - - 100.0 676 19 - - المعدات و  المركبات  -ألف

 8.5 857 22 - - - - - - - - 90.3 637 20 9.7 220 2 سلع وخدمات أخرى  -باء

 15.7 534 42 - - - - - - - - 94.8 314 40 5.2 220 2 المجموع الفرعي

 4.8 038 13 - - - - - - - - 100.0 038 13 - - التدريب وحلقات العمل  -3

               الخدمات الاستشارية/المساعدة التقنية -4

 13.4 320 36 - - - - - - - - 81.0 410 29 19.0 910 6 المساعدة التقنية الوطنية  -ألف

 - 57 - - - - - - - - 100.0 57 - - المساعدة التقنية الدولية -باء

 13.4 377 36 - - - - - - - - 81.0 466 29 19.0 910 6 المجموع الفرعي

 44.7 008 121 2.6 156 3 - 11.6 993 13 - 17.3 884 20 52.1 043 63 16.5 932 19 المنح والإعانات -5

 - - - - - - - - - - - - - - الاستجابة للطوارئ  -6

 94.3 130 255 1.2 156 3 - 5.5 993 13 - 8.2 844 20 73.7 035 188 11.4 062 29 مجموع تكاليف الاستثمار

               التكاليف المتكررة

 4.3 718 11 19.5 282 2 - - - - - - 72.5 499 8 8.0 938 الرواتب والعلاوات  -1

 1.3 633 3 32.1 167 1 - - - - - - 67.9 467 2 - - التكاليف التشغيلية  -2

 5.7 352 15 22.5 449 3 - - - - - - 71.4 965 10 6.1 938 مجموع التكاليف المتكررة

 100.0 482 270 2.4 604 6 - 5.2 933 13 - 7.7 844 20 73.6 000 199 11.1 000 30 المجموع
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 3الجدول 

 برنامج وسنة ال  حسب المكون برنامجتكاليف ال

 )بآلاف الدولارات الأمريكية( 

 المكون/المكون الفرعي

السنة الأولى  
 للبرنامج

السنة الثانية 
 للبرنامجالسنة الثالثة  للبرنامج

السنة الرابعة  
 للبرنامجالسنة الخامسة  للبرنامج

السنة السادسة  
 المجموع  للبرنامج

 المبلغ  % المبلغ  % المبلغ  % المبلغ  % المبلغ  % المبلغ  % المبلغ 

الخدمات الاستشارية الرقمية   -1

لتفادي الأزمات الزراعية  

 والغذائية الإقليمية وإدارتها 

2 814 35.2 2 215 27.7 1 081 13.5 758 9.5 593 7.4 543 6.8 8 005 

استدامة القاعدة الإنتاجية للنظم   -2

 الغذائية وقدرتها على التكيف 
13 020 12.9 35 841 35.5 22 408 22.2 16 003 15.8 10 246 10.1 3 514 3.5 101 032 

تكامل أسواق الأغذية الإقليمية   -3

 والتجارة
10 400 7.4 37 293 26.7 34 270 24.5 28 526 20.4 27 897 20.0 1 420 1.0 139 807 

 - - - - - - - - - - - - - الاستجابة للحالات الطارئة -4

 638 21 17.2 715 3 15.9 446 3 15.6 386 3 15.6 369 3 14.4 123 3 21.2 598 4 المشروع   إدارة -5

 482 270 3.4 192 9 15.6 183 42 18.0 673 48 22.6 129 61 29.0 472 78 11.4 833 30 المجموع
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 استراتيجية وخطة التمويل والتمويل المشترك

مليون يورو    27.75  مليون دولار أمريكي، سيمول الصندوق  270.4الإجمالية للبرنامج البالغة  من التكلفة   -23

يعادل أمريكي  30  )ما  الدولي  (مليون دولار  والبنك  أمريكي، والمقترض    199،  مليون    6.6مليون دولار 

مليون دولار   13.9والمستفيدون  مليون دولار أمريكي،    20.9دولار أمريكي، والمؤسسات المالية المشاركة  

 .1:9لصندوق حوالي قرض اوتبلغ نسبة التمويل المشترك ل 1. أمريكي

 الصرف

، أحدهما لقرض المؤسسة الدولية للتنمية والآخر لقرض الصندوق، لكل وحدة  حددينفتح حسابين م  سيجري -24

من وحدات تنفيذ البرامج في بنك تجاري مرموق وتديره مديرية جدولة النفقات العامة التابعة لوزارة المالية  

م وحدات تمويل الصندوق، ستقد فيما يتعلق بعن المدفوعات. وبصورة عامة  والميزانية، وهي الجهة المسؤولة  

الداعمة إلى البنك الدولي والصندوق. وسيقوم البنك الدولي،    الوثائقتنفيذ البرامج طلبات السحب ونسخا من  

الذي سيضطلع بالمسؤولية الائتمانية عن البرنامج، بمراجعة كل طلب سحب وتقديم المشورة للصندوق لتسديد 

لبنك الدولي الخاصة  المبادئ التوجيهية ل ق الصرف المتسقة معائ أي مدفوعات ضرورية. وستطبق جميع طر

   ت(.توثيق السلف على أساس المعاملات )كشوف النفقا سيجريوبالصرف. 

 لفوائد والتحليل الاقتصادياموجز 

صمود ؛ وزيادة القدرة على الأعلى  من المتوقع أن يحقق البرنامج ثلاث فوائد رئيسية قابلة للقياس: دخل زراعي -25

المناخ؛ وتحقيق تكامل زراعي إقليمي أوسع نطاقا وأكثر فعالية للبلدان الأعضاء في الجماعة    تغير في وجه  

إذ يولّد   للبرنامج،  المبررات الاقتصادية  التحليل الاقتصادي والمالي  أفريقيا. ويؤكد  لدول غرب  الاقتصادية 

في المائة( يبلغ    6اعي بنسبة  صافي قيمة حالية إرشادية لصافي الفوائد الإضافية )باستخدام معدل خصم اجتم

عاما(.   20في المائة )على مدى    22.8مليون دولار أمريكي، ومعدل عائد اقتصادي داخلي بنسبة    209.9

تقليصات  هذه النتائج قوية عند اختبارها على عدة سيناريوهات حساسة )على سبيل المثال، تأخر التنفيذ وال  عدوت  

 (.في الفوائد

 ستدامة استراتيجية الخروج والا

ضم هي بيئة ت، ويبني عليهاو  على الصمود  ةالنظم الغذائي  لقدرة  ةالحاليالبيئة المؤسسية  سيعمل البرنامج مع   -26

يدعم تطوير وتعزيز النظم الوطنية، بما في ذلك نظم المعلومات الرقمية، والخدمات سمتعددة، و اهيئات ونظم

الحديثة، والخدمات  الزراعية، والخدمات الإرشادية والاستشارية  للبحوث  الوطنية  التحتية  المناخية، والبنية 

الخدمات.   من  وغيرها  للمنظوالمالية  المؤسسية  القدرات  لتعزيز  المبذولة  الجهود  المهنية  ستساهم  مات 

 برنامج.للمزارعين/الرعاة والجهات الفاعلة الأخرى في سلسلة القيمة في استدامة ال

   مخاطرال إدارة -ا ثالث

 منها  تخفيفال وتدابير مخاطرال -ألف

من النوع جيم من قبل الجهة   مشروعاتتحديد مخاطر ال  جريوفقا لسياسة التصميم التي يتبعها الصندوق، ي -27

رة ال  البنك لبرنامج، وهي  ل  المباد  والتصميم  الكلي،  الاقتصاد  الحالة. وتصنف مخاطر  هذه  في  ، تقنيالدولي 

إصلاح   )أي  الأخرى  والمخاطر  المصلحة  وأصحاب  المؤسسي،  التنفيذ  على  أنها الأراضيوالقدرة  على   )

 
الخاصة   1 التمويل  أرقام  المدرجةتختلف  التمويل  في  المشاركة  الدولي  بالجهات  البنك  المشاركة   ، والمقترض   ، )أي  المالية    ،والمؤسسات 

تعكس هذه (. وPAD5375  ن( اختلافا طفيفا عن تلك الواردة في وثيقة تقييم المشروع الصادرة عن البنك الدولي )التقرير رقمووالمستفيد

بعد موافقة المؤسسة الشريكة على البرنامج، وات فق عليها في  انت هي منها  التي    برنامجالأرقام المحدثة حسابات الصندوق لحسابات تكاليف ال

 .المناقشات مع النظراء المعنيين في البرنامج
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 الاستراتيجيات والسياسات القطاعية   مخاطر  عالية. وتعتبرة  كبيرة. وتعتبر المخاطر السياسية ومخاطر الحوكم

)أي  و متوسطة.   المتأصلة  الائتمانية  المخاطر  كبيرة.    التوريدتعتبر  المالية(  تدابير    ولكنوالإدارة  تنفيذ  مع 

 . بأنها كبيرة  للبرنامج. وص نفت المخاطر المتبقية الإجمالية  توسطة، تعتبر المخاطر المتبقية مالتخفيف المناسبة

 4 جدولال

 موجز عام للمخاطر 

 تصنيف المخاطر المتبقية  تصنيف المخاطر المتأصلة  مجالات المخاطر 

 كبيرة  كبيرة  السياق القطري 

 منخفضة  متوسطة  الاستراتيجيات والسياسات القطاعية 

 متوسطة  كبيرة  السياق البيئي والمناخي 

 منخفضة  كبيرة  برنامج نطاق ال

 متوسطة   متوسطة  القدرة المؤسسية على التنفيذ وتحقيق الاستدامة 

 متوسطة   كبيرة  الإدارة المالية 

 متوسطة   كبيرة  البرنامج التوريد في 

 متوسطة  متوسطة  الأثر البيئي والاجتماعي والمناخي 

 كبيرة  كبيرة  أصحاب المصلحة 

 ة ط متوس  كبيرة الإجمالية المخاطر 

 والاجتماعية  البيئية الفئة -باء

أنها كبيرة بسبب اتساع رقعة تأثيره، والأشغال المدنية، وتطوير البنية التحتية ب   برنامجص نفت المخاطر البيئية لل -28

للري وإعادة تأهيلها، والاستخدام المحتمل للمنتجات الكيميائية )مبيدات الآفات والأسمدة( وقدرة المقترضين  

ية كبيرا أيضا بسبب  المحدودة على معالجة الآثار البيئية وإدارة المخاطر. ويعتبر تصنيف المخاطر الاجتماع

مخاطر النزاع الاجتماعي ومحدودية مشاركة أصحاب المصلحة في تصميم وتنفيذ البنية التحتية وإطار إدارة  

ددت قد الطبيعية. و المناظر  .تضمينها في الإطار البيئي والاجتماعي جرىتدابير التخفيف من المخاطر وح 

 المناخية  المخاطر تصنيف -جيم

بين   -29 من  ويتعرض  السنغال  والفيضانات.  الجفاف  مثل  المناخية  للصدمات  عرضة  الأكثر  الأفريقية  البلدان 

فيضانات والحرارة الشديدة والجفاف(.   ارتفاع خطر حصولالمخاطر المناخية )  منلمخاطر مادية    برنامجال

المناخية   من المخاطر  إلى مستوى مقبول. وعموما، سيقلل البرنامج بشكل كافٍ   خ فضتغير أن هذه المخاطر  

ال  يكون من شأنسو.  برنامجالمادية لمخرجات ال بالقدرة على الصمود في المتعلقة    برنامجاعتبارات تصميم 

 . من التعرض لمستوى مقبول من المخاطر المتبقيةأن تحد  معه والتكيف  وجه تغير المناخ

 الديون تحمل على لقدرةا -دال

في   -30 الصادر  الدولي  النقد  وصندوق  الدولي  البنك  بين  المشترك  الديون  تحمل  على  القدرة  لتحليل  وفقا 

 خارجية والعامةللمديونية الحرجة ال  توسطالسنغال على أنها معرضة لخطر مق يمت  ،  2023يونيو/حزيران  

تعطي الأولوية    ، مع وجود مجال محدود لامتصاص الصدمات. وستكون استراتيجية اقتراض حكيمةعموما

المبرمجة، إلى    تيسيريللاقتراض الخارجي ال التمويل  والتمويل الإقليمي المحلي بما يتماشى مع احتياجات 

جانب الجهود المستمرة لتحسين إدارة الديون واحتواء المخاطر المالية، هي الركيزة الأساسية لاستمرار القدرة  

 . على تحمل الديون
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 التنفيذ  -ارابع

 التنظيمي  الإطار -ألف

 وتنسيقه برنامجإدارة ال

إنشاء   -31 إطاروحدة  سيجري  في  الأنشطة  لإدارة  البرنامج  والثروة   لتنفيذ  الغذائية  والسيادة  الزراعة  وزارة 

توريد وفريق وفريق    حمايةوفريق    تقني،فريق    هاامج وسيعمل فينوحدة تنفيذ البر  منسق. وسيرأس  الحيوانية

والميزانية العمل    ةلخط  ةالتخطيط والإشراف والتنفيذ المناسب  برنامجتنفيذ ال  ةستضمن وحدوللإدارة المالية.  

والبيئية والاجتماعية.    ،السنوية الائتمانية  المعايير  يتوافق مع  بما  والتقييم،  تنفيذ  ووالرصد  تفويض  سيجري 

أخرى  ت مهنية أو منظمات غير حكومية  أو منظما   ،أو شركات خاصة   ،أنشطة مختارة إلى هيئات حكومية

 برنامجبموجب اتفاقيات شراكة أو ترتيبات تعاقدية. وستتولى لجنة توجيهية وطنية مشتركة الإشراف على ال

 .وتوجيهه

 الإدارة المالية والتوريد والحوكمة

تقييم لتحديد   أجري،  برنامجإلى وحدة تنفيذ. وكجزء من إعداد ال  برنامجعهد مسؤولية الإدارة المالية العامة للست   -32

كان إذا  الحيوانية  لدى  تما  الغذائية والثروة  الزراعة والسيادة  المالية لضمان    وزارة  للإدارة  كافية   ترتيبات 

 برنامجلل( إعداد التقارير المالية  2بكفاءة واقتصاد في الأغراض المخصصة لها؛ )  برنامج( استخدام أموال ال1)

لعملية مراجعة حسابات   برنامج( خضوع ال4؛ )برنامج( حماية أصول ال3بدقة وموثوقية في الوقت المناسب؛ )

 .رضيةم  

 مشروعات الخاصة بمقترضي تمويل ال  توريدوفقا للوائح البنك الدولي لل  أنشطة التوريد في البرنامجذ  ستنف  و -33

على  على الاعتماد المتبادل    اتفقا، حيث  توريدالصندوق والبنك الدولي اتفاقية إطارية لل  أبرمالاستثمارية. وقد  

 ية فوض الاتفاقتآليات التعاون بين الممولين المشتركين. و بيّنا  الخاص بكل منهما ومشروع  أنشطة توريد الإطار  

ضمن الالتزام بالمتطلبات  تو  ة مشاركة في التمويلرئيسي  كجهةإلى الطرف المعين    توريدالمهام المتعلقة بال

اليومية   توريديقوم الممول الرئيسي بأنشطة الو  .الائتمانية لكلا الطرفين في المشروعات ذات التمويل المشترك

 .نيابة عن الممولين

 ومعالجة التظلمات هاوتعقيبات مستهدفةال اتشراك المجموعإ

 .المصلحة والإفصاح عنهاشراك أصحاب لإبإعداد خطة  برنامجالتنفيذ  تاقامت وحد -34

 معالجة التظلمات 

يؤثر عليهم بشكل سلبي أن يتقدموا بشكاوى  مشروعا ما  الذين يعتقدون أن    الأفرادوالمحلية  يمكن للمجتمعات   -35

.  الدولي  خدمة معالجة التظلمات التابعة للبنك  خلالعلى مستوى المشروع أو من    القائمةآليات التظلم    خلالمن  

لأالتظلمات  معالجة    خدمةوتضمن   الفورية  شكاوى  المراجعة  المتعلقة   يجريي  المخاوف  لمعالجة  تلقيها 

للمجتمعات   المساءلة  المحلية  بالمشروع. ويجوز  آلية  إلى  المتضررين من المشروع تقديم شكواهم  والأفراد 

 الدولي.  المستقلة التابعة للبنك

 والتواصل  ،المعرفة وإدارة والتعلمّ، والتقييم، الرصدو التخطيط، -باء

عن الرصد الداخلي لمؤشرات نتائج البرنامج ونواتجه على النحو المحدد في    تانا تنفيذ البرنامج مسؤولتوحد -36

إطار النتائج. وتماشيا مع جدول أعمال البرنامج المتعلق بالمعرفة والتعلم، من المتوقع أن يسهم البرنامج في  

ضل الممارسات بين المؤسسات الوطنية ذات الصلة في  المثمر لأف  التبادلالمعرفة و  وتبادل  ،تحسين التعاون
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في   الأخرى  والبلدان  والإقليمالسنغال  الدراسات    سيجري.  إجراء  تيسير  و/أو  تمويل  ذلك من خلال  تحقيق 

والاجتماعات بالبرنامج؛  الصلة  ذات  الموضوعات  حول  التحليلية  التدريبية    ،والأعمال   وحلقاتوالدورات 

 .العمل؛ وتنظيم/المشاركة في الفعاليات الإقليمية لتبادل المعرفة والخبرات، من بين أنشطة أخرى

 الابتكار وتوسيع النطاق 

تتيح مشاركة الصندوق في تصميم البرنامج وتنفيذه فرصة لتعلم الدروس التي يمكن أن تفيد في تصميم العملية  -37

 .اد، وهي برنامج دعم السيادة الغذائيةالتالية قيد الإعد 

 التنفيذ خطط -جيم

 جاهزية التنفيذ وخطط الاستهلال 

 كانون الثاني /يناير  18وافق مجلس إدارة البنك الدولي على قرض المؤسسة الدولية للتنمية لهذا البرنامج في   -38

 .السريع لاستهلالخطط الجاهزية لتسهيل ا الدولي . وأعد البنك2024

 الإشراف واستعراض منتصف المدة وخطط الإنجاز 

 تقنية،المؤسسة المتعاونة، مما يمنحه مسؤولية الإدارة والإشراف على الجوانب البصفته البنك الدولي    سي عي ن -39

والصرف والجوانب البيئية والاجتماعية للبرنامج. وسيشارك الصندوق في بعثات    ،والإدارة المالية  التوريد،و

مراعاة القضايا ذات الأولوية للصندوق )مثل الاستهداف، ومجالات التعميم( بشكل   وضمانالإشراف لمتابعة 

ل والبلدان  أن تسترشد بها في كل من السنغا لبرامج الصندوق  تعلم الدروس وتوليد المعرفة التي يمكن لو كافٍ 

 .الأخرى

بعثة إشراف واحدة على الأقل سنويا    تنظيم  سيجريوعملا بسياسة الصندوق بشأن الإشراف ودعم التنفيذ،   -40

والنتائج التنفيذ  في  المحرز  التقدم  و  ،لتقييم  التنفيذ.  على  تؤثر  قد  معوقات  أي  استعراض   ىسيجرومعالجة 

. وستشرع الحكومة في إجراء استعراض لإنجاز  برنامجمنتصف المدة مبدئيا في بداية السنة الثالثة من تنفيذ ال

، استنادا إلى المبادئ التوجيهية الصادرة عن الصندوق والبنك الدولي، وستقوم  برنامجالبرنامج قرب نهاية ال

 .ثلاثة باستعراضهالطراف الأ

 القانوني  والسند ونيةالقان الوثائق - اخامس

يقوم    التي  القانونية  الوثيقة  والصندوق الدولي للتنمية الزراعية  السنغالجمهورية  بين    تمويلالستشكل اتفاقية   -41

 من اتفاقية التمويل المتفاوض بشأنها  نسخة  وترد.  المتلقي/قترضتقديم التمويل المقترح إلى الم  اعلى أساسه

 . في الذيل الأول

الطرفينسو -42 مسؤوليات  بالتفصيل  يوضح  تكليف  خطاب  على  والصندوق  الدولي  البنك  وترتيباتهما    ،يوقع 

والتزاماتهما في الإشراف على البرنامج، بما في ذلك التزام الصندوق المالي تجاه المؤسسة المتعاونة بإدارة 

 . البرنامج والإشراف عليه

للتنمية    السنغالجمهورية  و -43 الدولي  الصندوق  من  تمويل  تلقي  سلطة  فيها  السارية  القوانين  بموجب  مخولة 

   .الزراعية

الزراعية وسياسات وإني   -44 للتنمية  الدولي  إنشاء الصندوق  اتفاقية  المقترح يتفق مع أحكام  التمويل    مقتنع بأن 

 . ومعاييرهالصندوق  المقدم من التمويل
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 التوصية  -سادسا

 التالي:  القرار  بموجب  المقترح التمويل على التنفيذي المجلس يوافق بأن أوصي -45

إلى    قرر: الصندوق  يقدم  السنغالأن  بشروط    جمهورية  مليون   بقيمةمختلطة  قرضا  عشر  ثمانية 

( يورو  ألف  وتسعين  تكون يورو(  000 590 18وخمسمائة  وأحكام  لأية شروط  أن يخضع  على   ،

 . مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام الواردة في هذه الوثيقة

تسعة ملايين   بقيمة  قرضا بشروط تيسيرية للغاية  جمهورية السنغالأن يقدم الصندوق إلى    وقرر أيضا:

، على أن يخضع لأية شروط وأحكام تكون مطابقة على يورو(  000 160 9ومائة وستين ألف يورو )

 .نحو أساسي للشروط والأحكام الواردة في هذه الوثيقة

 

 ألفرو لاريو 

 الزراعية  للتنمية الدولي الصندوق رئيس
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Accord de financement négocié 

Programme pour la résilience du système alimentaire 
(FSRP) 
 

(Négociations conclues le 08 mai 2024) 

 

 

Prêt No.: __________ 

Prêt No.: __________ 

 

Nom du Projet: Programme pour la résilience du système alimentaire (« FSRP » ou le 

« Projet ») 

 

La République du Sénégal (l’« Emprunteur »)  

 

Et 

 

Le Fonds international de développement agricole (le « Fonds » ou le « FIDA ») 

 

(désignés individuellement par une « Partie » et collectivement par les « Parties ») 

 

ATTENDU QUE: 

 

A.  Le 13 juillet 2023, l’Emprunteur a officiellement demandé au FIDA de financer le Projet; 

 

B.  Ainsi, l’Emprunteur a sollicité du Fonds deux prêts pour le financement du Projet décrit 

à l’Annexe 1 du présent accord de financement; 

 

C.  Le Projet sera cofinancé par la Banque Mondiale (la « BM »). Le 18 janvier 2024, le 

Conseil d’administration de la BM (le « CE de la BM ») a approuvé un crédit de 

EUR 187,600,000 pour le financement du Projet. L’accord de financement de la BM pour le 

Projet est entré en vigueur le ________ et sera clôturé le 29 mars 2030; et 

 

D.  L’Emprunteur s’est engagé à fournir un soutien supplémentaire, financier ou en nature, 

qui pourrait être nécessaire au Projet. 

 

Considérant que le Fonds a accepté de financer le Projet; 

 

Par conséquent, les Parties conviennent de ce qui suit: 

 

Section A 

 

1. Le présent accord de financement (l’« Accord ») comprend l’ensemble des documents 

suivants: le présent document, la description du projet et les dispositions relatives à 

l’exécution (Annexe 1), le tableau d’affectation des fonds (Annexe 2) et les clauses 

particulières (Annexe 3). 

 

2. Les Conditions Générales applicables au financement du développement agricole en 

date du 29 avril 2009, telles que modifiées en décembre 2022 et toutes éventuelles 

modifications postérieures (les « Conditions Générales ») sont annexées au présent 

document, et l’ensemble des dispositions qu’elles contiennent s’appliquent au présent 

Accord à l’exception des dispositions indiquées à la section E, paragraphe 4 ci-dessous. 
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Aux fins du présent Accord, les termes dont la définition figure dans les Conditions 

Générales ont la signification qui y est indiquée. 

3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur deux prêts (ensemble le « Financement »), que 

l’Emprunteur utilise aux fins de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et 

conditions énoncées dans le présent Accord. 

 

 

Section B 

 

1. A. Le montant du prêt a (le « Prêt A ») est de neuf millions cent soixante mille 

EUR (EUR 9 160 000). 

 

 B. Le montant du prêt b (le « Prêt B ») est de dix-huit millions cinq cent 

quatre-vingt-dix mille EUR (EUR 18 590 000). 

 

2 Le Prêt A est accordé à des conditions particulièrement favorables et ne porte aucun 

intérêt, mais porte une commission de service déterminée par le FIDA à la date 

d’approbation du Prêt par le Conseil d’administration du Fonds et sera payable 

semestriellement au titre du service du Prêt. L’emprunt aura une échéance de quarante 

(40) ans, y compris un différé d’amortissement de dix (10) ans à compter de la date 

d’approbation de l’emprunt par le Conseil d’administration du Fonds. Le principal de 

l’emprunt sera remboursé à raison de quatre virgule cinq pour cent (4.5%) du principal 

total par an pour les années onze (11) à trente (30) et un pour cent (1%) du principal total 

par an pour les années trente-et-un (31) à quarante (40). 

 

3. Le Prêt B est accordé à des conditions mixtes et sera soumis à des intérêts sur le 

montant principal restant dû et à des frais de service tels que déterminés par le Fonds à la 

date d’approbation du prêt par le Conseil d’administration du Fonds. Le taux d’intérêt et 

les frais de service déterminés seront fixés pour la durée de vie du prêt et payables 

semestriellement dans la monnaie de paiement des services du prêt, et auront une durée 

de vingt-cinq (25) ans, y compris un délai de grâce de cinq (5) ans à compter de la date 

d’approbation du prêt par le Conseil d’administration du Fonds. Le principal du prêt accordé 

selon les conditions mixtes sera remboursé en tranches égales. 

 

4. La monnaie de paiement au titre du service du prêt est EUR. 

 

5. L’exercice financier débute le 01 janvier. 

 

6. Le remboursement du (principal) et le paiement de la commission de service du prêt 

sont exigibles le 15 avril et le 15 octobre. 

 

7. Il y aura deux comptes désignés (les « Comptes Désignés ») en XOF, pour l’utilisation 

exclusive du Projet ouverts dans une banque commerciale réputée au Sénégal. 

L’Emprunteur doit informer le Fonds des fonctionnaires autorisés à exploiter les comptes 

désignés. 

 

8. Il y aura deux comptes d’opération en XOF au profit du projet dans une banque 

commerciale réputée au Sénégal. 

 

9. L’Emprunteur fournira des fonds de contrepartie aux fins du Projet d’un montant de 

6 604 000 USD, sous forme de salaires, de coûts de fonctionnement, et dons et 

subventions pour le Projet. 
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Section C 

 

1. L’agent principal du Projet est le Ministère en charge de l’agriculture, de la 

souveraineté alimentaire et de l’élevage (le "MASAE") en tant que tutelle technique. 

 

2.  Un examen à mi-parcours sera effectué conformément aux dispositions des alinéas 

8.03 b) et c) des Conditions Générales en coordination avec la Banque Mondiale. 

Toutefois, les parties peuvent convenir d’une date différente pour l’examen à mi-parcours 

de la mise en œuvre du Projet. 

 

3. La date d’achèvement du Projet est fixée le 29 mars 2030 et la date de clôture du 

Financement sera 6 mois plus tard, ou toute autre date désignée par le Fonds par 

notification à l’Emprunteur.  

 

4. L’acquisition de biens, travaux et services financés par le Financement est effectuée 

conformément aux dispositions de la réglementation de l’Emprunteur en matière de 

passation des marchés, dans la mesure où elles sont conformes aux directives pour la 

passation des marchés relatifs aux projets du FIDA. 

 

 

Section D 

 

1. Le Financement sera administré par la Banque Mondiale et le Projet sera supervisé 

par la Banque Mondiale (la "BM"), en tant qu’institution coopérante, au sens de l’Article III 

des Conditions générales, en vertu d’un accord qui sera conclu entre le FIDA et la BM. 

 

 

Section E 

 

1. Les éléments suivants sont désignés comme des motifs supplémentaires de 

suspension du présent Accord:  

 

a) Le manuel de mise en œuvre, et le manuel de mise en œuvre des financements 

à couts partagés du Projet , et/ou  l’une de ses dispositions a fait l’objet d’une 

renonciation, d’une suspension, d’une résiliation, d’une modification ou d’un 

amendement sans l’accord préalable du Fonds, et le Fonds, après consultation 

avec l’Emprunteur a déterminé qu’il a eu, ou est susceptible d’avoir, un effet 

préjudiciable important sur le Projet. 

 

b) Dans le cas où l’Emprunteur n’a pas demandé de décaissement du Financement 

pendant une période d’au moins 12 mois consécutifs sans justification valable. 

 

c) L’accord entre le FIDA et la BM, tel que défini à l’Article III des CGs et à la 

section D.1 n’est pas entré pleinement en vigueur dans les 180 jours suivant la 

date du présent Accord.  

 

d) Le droit de l’Emprunteur de retirer le montant du financement par la BM a  été 

suspendu, annulé ou résilié, en tout ou en partie, ou le financement de la BM 

est devenu exigible et payable avant l’échéance convenue de celui-ci; ou tout 

événement est survenu qui, avec le passage du temps, pourrait entraîner l’une 

ou l’autre de ces situations. 

 

2. Les éléments suivants constituent des conditions additionnelles préalables aux 

décaissements:  

 

a) La non-objection du FIDA à l’égard du manuel de mise en œuvre du Projet et 

le manuel de mise en œuvre des financements à cout partage du Projet. 
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b) L’ouverture des Comptes Désignés, comme détaillé dans la section B ci-dessus. 

 

c) Le personnel clé du Projet a été nommé conformément à la section 7 Annexe 3 

du présent Accord. 

 

d) L’accord entre le FIDA et la BM, tel que défini à l’Article III des CGs et à la 

section D. 1 doit être  entré pleinement en vigueur dans les 180 jours suivant 

la date du présent Accord, et les fonds de remplacement sont  mis à la 

disposition de l’Emprunteur selon des modalités acceptables pour le Fonds; et 
 

e) Le droit de l’Emprunteur de retirer le montant du financement de la BM n’a pas 

été suspendu, annulé ou résilié, en tout ou en partie, ou le financement de la 

BM est devenu exigible et payable avant l’échéance convenue de celui-ci; ou 

aucun événement n’est survenu qui, moyennant un préavis ou avec le passage 

du temps pourrait entraîner l’une ou l’autre de ces situations.  

 

3. L’article suivants des Conditions Générales est modifié comme suit: 

 

a) Article IX, Section 9.03 (Vérification des comptes); les comptes du Projet, les 

états financiers et les états des dépenses sont vérifiés par des vérificateurs 

indépendants agréés par le Fonds et la BM, conformément aux normes d’audit 

reconnues par la BM. 

 

4. Toutes les communications ayant trait au présent accord doivent être adressées aux 

représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 

 

 

Pour l’Emprunteur: 

 

Ministre de l’Economie, du Plan et de la Coopération 

Ministère de l’Economie, du Plan et de la Coopération 

de la République du Sénégal 

Ex école des Douanes Avenue Carde, 

Rue René Ndiaye – Dakar, Sénégal 

 

 

Pour le Fonds: 

 

Le President 

Fonds international de développement agricole 

Via Paolo di Dono 44 

00142 Rome, Italie 

 

 

Copie à: Directeur Pays  

 

 

Le cas échéant, les Parties acceptent la validité de toute signature électronique qualifiée 

utilisée pour la signature du présent Accord et reconnaissent cette dernière comme 

équivalente à une signature manuscrite. 

 

Le présent Accord, [en date du ___________], a été établi en langue française en deux (2) 

exemplaires originaux, un (1) pour le Fonds et un (1) pour l’Emprunteur. 
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REPUBLIQUE DU SENEGAL 

 

 

 

 
____________________ 

Abdourahmane SARR 

Ministre de l’Economie, du Plan et de la Coopération 

  de la République du Sénégal 

 

 

Date: _________________ 

 

 

 

 

 

 

FONDS INTERNATIONAL DE 

  DEVELOPPEMENT AGRICOLE 

 

 

 

 
____________________ 

"[Nom du Représentant autorisé]" 

"[Titre du Représentant autorisé]" 

 

 

Date: _________________ 
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Annexe 1 

 

Description du Projet et dispositions relatives à l’exécution 

 

 

I. Description du Projet 

 

1. Population cible. Les bénéficiaires directs comprennent les petits producteurs et 

transformateurs, les membres des organisations de producteurs et les micro-, petites- et 

moyennes-entreprises agricoles. L’Emprunteur sélectionnera les bénéficiaires et fournira 

des subventions de contrepartie en montants et à des fins, le tout conformément aux 

procédures et aux critères définis dans le manuel de mise en œuvre des financements à 

couts partagés du Projet . 

2. Zone d’intervention du Projet. Le Projet pourra intervenir sur tout le territoire 

national, principalement dans le bassin arachidier élargi, la région des Niayes et la région 

sud du Sénégal. Les zones spécifiques d’intervention seront sélectionnées selon des 

critères spécifiques basés sur le potentiel de production et des considérations 

socio-économiques et de vulnérabilité climatique. L’Emprunteur doit assurer que les zones 

d’intervention dans lesquels les activités doivent être mises en œuvre dans le cadre du 

projet soient choisis et approuvés conformément aux critères et procédures et aux 

conditions de financement énoncés dans le manuel de mise en œuvre de projet. 

3. Finalité. La finalité du Projet est de renforcer la gestion des risques des systèmes 

alimentaires, d’améliorer la durabilité et la capacité d’adaptation de la base productive des 

systèmes alimentaires et de faciliter l’intégration du marché alimentaire dans la région. 

4. Objectifs. L’objectif du Projet est d’améliorer la préparation à l’insécurité alimentaire 

et accroître la résilience des systèmes alimentaires au Sénégal. L’objectif de la sous-

composante financée par le FIDA est d’améliorer la sécurité alimentaire et nutritionnelle 

nationale et la résilience des petits exploitants agricoles en renforçant certaines chaînes de 

valeur prioritaires (c’est-à-dire les céréales sèches, l’horticulture, les produits laitiers et la 

viande). 

5. Composantes. Le Projet contient les composants ci-après:  

Composante 1: Services de conseil numérique pour la prévention et la gestion des 

crises agricoles et alimentaires régionales, visant à améliorer les systèmes d’aide à 

la décision afin d’accroître l’efficacité de la prévention et de la gestion des crises 

agricoles et alimentaires, et à renforcer la capacité régionale d’adaptation au 

changement climatique. Il comporte deux sous-composantes: (1.1) l’amélioration 

des systèmes régionaux de prévention et de suivi des crises alimentaires; et (1.2) le 

renforcement des services numériques d’hydrométrie et d’agro-conseil. 

Composante 2: Durabilité et capacité d’adaptation de la base productive des 

systèmes alimentaires, visant les systèmes nationaux de recherche agricole et le 

renforcement de l’environnement politique pour la gouvernance des paysages afin 

d’éviter, de réduire et d’inverser la dégradation des terres. Elle comporte deux 

sous-composantes: (2.1) consolider les systèmes régionaux d’innovation agricole; et 

(2.2.) renforcer la sécurité alimentaire régionale par une gestion intégrée des terres.  

Composante 3: Intégration des marchés alimentaires régionaux et commerce, visant 

à faciliter le commerce des biens agricoles et des intrants à l’intérieur et au-delà des 

frontières nationales en Afrique de l’Ouest afin d’accroître le commerce alimentaire 

intrarégional entre les zones d’excédent alimentaire et les zones de déficit alimentaire 

et d’augmenter la valeur des chaînes de valeur prioritaires. Il comporte deux sous-

composantes: (3.1) faciliter le commerce à travers les corridors clés et consolider le 

système de réserves alimentaires; et (3.2) soutenir le développement des chaînes 

de valeur stratégiques. 



Appendix I  EB 2024/LOT/P.5/Rev.1 

7 

Composante 4: Réponse d’urgence contingente, visant à fournir une réponse 

immédiate à une crise ou une urgence éligible, si nécessaire. 

Composante 5: Gestion du projet, qui couvrira tous les aspects de la gestion du 

projet. 

Le FIDA financera spécifiquement la sous-composante 3.2 et la composante 5. La 

contribution financière du FIDA sera axée sur le mécanisme de financements a couts 

partagés aux organisations  éligibles et sur son assistance technique, sur l’appui aux 

acteurs de la chaîne de valeur (organisations d’agriculteurs et plateformes multipartites) 

pour faciliter l’accès au financement ou l’intégration dans les marchés, sur le renforcement 

de la coordination des parties prenantes et la création d’un environnement favorable au 

secteur privé, y compris le dialogue public-privé, et sur l’appui aux réformes politiques 

dans les secteurs agricole et alimentaire. 

L’Emprunteur doit assurer que les investissements à réaliser dans le cadre du projet soient 

choisis et approuvés conformément aux critères et procédures et aux conditions de 

financement énoncés dans le manuel de mise en œuvre de projet. 

 

II. Dispositions relatives à l’exécution 

 

6. L’agent principal du Projet. Le Ministère en charge de l’agriculture, de la souveraineté 

alimentaire et de l’élevage (le « MASAE ») est responsable de superviser et de coordonner 

la mise en œuvre des activités du projet. 

7. Comité de surveillance du Projet. Il est prévu que la Banque mondiale soit désignée 

en tant qu’institution coopérante, au sens de l’article III des Conditions Générales 

applicables au financement du développement agricole en date du 29 avril 2009, telles que 

modifiées en dernier lieu en décembre 2020, en vertu d’une lettre de nomination (la "LdN") 

qui est actuellement en cours de rédaction et de négociations entre les parties. Au regard 

de la LdN, la Banque mondiale sera formellement chargée de l’administration du prêt et de 

la supervision du Projet. En pratique, la supervision sera effectuée conjointement par le 

Banque mondiale, le FIDA et le gouvernement du Sénégal. 

8. Comité de pilotage national. Un comité de pilotage national du projet doit être créé 

pour fournir des orientations stratégiques/politiques au projet. Ce comité se réunit au 

moins une fois par exercice fiscal pour entreprendre, entre autres tâches, l’examen et 

l’approbation du projet de plan de travail et de budget annuels, l’approbation du rapport 

annuel et l’examen de l’état d’avancement de la mise en œuvre du Projet. 

9. Unité de gestion du Projet. Une unité de gestion de projet (UGP) sera créée pour 

gérer les activités du Projet . L’UGP sera responsable de la planification et de la coordination 

générales ainsi que de la gestion, de la supervision et de l’administration quotidiennes des 

activités et des résultats du projet aux niveaux national et local, de la préparation, de la 

consolidation et de l’exécution des plans de travail et des budgets annuels, des aspects 

fiduciaires (gestion financière et passation de marchés), des aspects liés aux normes 

environnementales et sociales, du rapportage et de la communication sur les activités du 

projet, ainsi que du suivi et de l’évaluation des activités du projet, le tout conformément 

aux dispositions du manuel de mise en œuvre du projet et dans le respect des normes 

fiduciaires, environnementales et sociales.  L’UGP sera dirigée par un coordinateur et dotée 

d’équipes techniques, de sauvegarde environnementale et sociale, de passation de 

marchés, et du suivi et de l’évaluation, d’une équipe de gestion financière, qui comprend 

un responsable financier et administratif et un chef comptable.  

10. Partenaires stratégiques. La mise en œuvre des activités sélectionnées sera déléguée 

à d’autres organismes gouvernementaux, à des entreprises privées, à des organisations 

professionnelles ou à des organisations non gouvernementales dans le cadre d’accords de 

partenariat ou de dispositions contractuelles. 
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11. Suivi et évaluation. L UGP sera  responsable du suivi interne des indicateurs de 

résultats et de produits du Projet tels que définis dans le cadre de résultats. 

12. Manuel de mise en œuvre de Projet.  

L’Emprunteur devra préparer et adopter un manuel de mise en œuvre du Projet, dans une 

forme et un fond satisfaisants pour le FIDA et la Banque Mondiale , qui comprendra 

dispositions sur les questions suivantes: i) les activités de renforcement des capacités de 

réalisation durable des objectifs du projet; ii) les dispositions concernant la gestion 

financière, définissant les politiques et procédures détaillées pour la gestion financière dans 

le cadre du Projet; iii) la passation des marchés publiques et des procédures de gestion, y 

compris un manuel pour guider les achats; iv) l’administration institutionnelle, la 

coordination et l’exécution quotidienne des activités du Projet; v) le suivi et l’évaluation 

des activités et des résultats du Projet (y compris les rôles et responsabilités des agents 

de surveillance tiers, le cas échéant); vi) les modalités d’établissement des rapports; 

vii) l’information, l’éducation et la communication des activités et des résultats du Projet; 

viii) des lignes directrices pour l’évaluation et gérer les risques et les impacts 

environnementaux et sociaux des activités du Projet et concevoir des mesures 

d’atténuation, de gestion et de surveillance appropriées et mesures relatives auxdits 

impacts; ix) les modalités de gestion des plaintes ns le cadre du projet, y compris un 

mécanisme de réclamation pour les traitement sûr, éthique, efficace et confidentiel des 

plaintes liées à l’exploitation et les abus sexuels et/ou le harcèlement sexuel; x) les 

données personnelles collectées et traitement dans le cadre de mécanismes de réclamation 

conformément aux bonnes pratiques internationales, le cas échéant, y compris une 

processus confidentiel de traitement de l’exploitation et des abus sexuels et/ou données 

sur les plaintes pour harcèlement sexuel; xi) les critères d’éligibilité, la politique et 

procédures de sélection des bénéficiaires et d’attribution des bourses et/ou subventions à 

des bénéficiaires sélectionnés dans le cadre de la partie 2.1 du projet; xii) les critères 

d’éligibilité, politique et procédures de sélection des bénéficiaires et activités dans le cadre 

des sous-projets pour la partie 2.1 b) iii) et iv) et la partie 2.2 b) du Projet; xiii) les actions 

et procédures pour la mise en œuvre du plan d’action sur l’égalité des sexes; xiv) les 

critères, le calendrier et les procédures de conclusion de accords avec des partenaires de 

mise en œuvre (tels que des accords de services ou protocoles d’accord), selon les besoins, 

pour définir les responsabilités dans le cadre du projet; et xv) tout autre problème 

technique et les dispositions et procédures organisationnelles requises pour le Projet. 

L’Emprunteur doit préparer et adopter, sous une forme et un contenu acceptables pour le 

FIDA, et la Banque Mondiale , un manuel de mise en œuvre des subventions de contrepartie 

qui contient les critères d’éligibilité, la politique et les procédures de sélection des 

bénéficiaires et des activités, ainsi que l’octroi des subventions de contrepartie aux 

bénéficiaires sélectionnés pour mener à bien les activités prévues dans le cadre de la 

composante 3.2 du projet. 
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Annexe 2 

 

Tableau d’affectation des fonds 

 

 

1. Affectation du produit du Financement. 

 

a) Le tableau ci-dessous indique les catégories de dépenses admissibles à un financement 

sur le paiement du Financement ainsi que le montant du Financement affecté à chaque 

catégorie et la répartition en pourcentage des dépenses à financer pour chacun des postes 

des différentes catégories: 

 

 

Catégories 

Montant alloué 

au titre du Prêt A 

à conditions 

particulièrement 

favorables 

(exprimé en EUR) 

Montant alloué 

au titre du Prêt B 

à conditions mixte 

(exprimé en EUR) 

Pourcentage des 

dépenses autorisées 

à financer 

    

I. Biens et Services 610 000 1 240 000 100% TTC hors 

contributions IDA 

II. Assistance technique 
nationale 

1 900 000 3 850 000 100% TTC hors 

contributions IDA 

III. Dons et Subventions 5 475 000 11 120 000 100% TTC hors 

contributions IDA, 

bénéficiaires, 

Gouvernement et 

Institutions 

partenaires 

IV. Salaires et Indemnités 260 000 520 000 100% TTC hors 

contributions IDA et 

Gouvernement 

 Non-alloué 

 

915 000 1 860 000  

TOTAL 9 160 000 18 590 000  
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Annexe 3 

 

Clauses particulières 

 

 
I. Dispositions générales 
 

Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions Générales, le 

Fonds peut suspendre, en tout ou partie, le droit de l’Emprunteur de solliciter des retraits 

du compte du prêt du Fonds si l’Emprunteur n’a pas respecté l’une quelconque des clauses 

énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d’avoir, un 

effet préjudiciable important sur le Projet :  

 

1. Planification, suivi et évaluation. LUGP est responsable de la planification, du suivi et 

de l’évaluation des activités du Projet, le tout conformément aux dispositions du PIM. Un 

spécialiste du suivi et de l’évaluation sera recruté au plus tard quatre mois après la date 

d’entrée en vigueur, ou à toute date ultérieure convenue par la Banque Mondiale. 

L’Emprunteur devra fournir à la Banque Mondiale  les rapports de Projet au plus tard le 

quarante-cinq (45) jours après la fin de chaque semestre civil, couvrant la durée du 

calendrier semestre.  

 

2. Genre. L’Emprunteur devra préparer et fournir à la Banque Mondiale  au plus tard le 

30 novembre de chaque exercice financier au cours de la mise en œuvre du Projet, un 

projet de plan de travail et de budget annuel pour la mise en œuvre du projet, décrivant, 

entre autres, les activités budgétisées détaillées pour soutenir la mise en œuvre du plan 

d’action genre. La Banque Mondiale devrait être rapidement informée de tout incident ou 

accident, dans un délai de 24 heures de l’événement en cas d’incidents ou d’accidents 

graves, y compris des allégations de violence basée sur le genre, d’exploitation sexuelle et 

abus ou harcèlement sexuel, et dans les 48 heures suivant des cas de discrimination fondée 

sur le genre.  

 

3. Sécurité du régime foncier. L’Emprunteur veillera à ce que le processus d’acquisition 

des terres soit déjà achevé et que les processus de compensation soient conformes aux 

meilleures pratiques internationales et aux principes du consentement libre, préalable et 

éclairé. 

 

4. Mesures anticorruption. L’Emprunteur doit se conformer à la politique du FIDA en 

matière de prévention, de la fraude et de la corruption dans le cadre de ses activités et 

opérations. 

 

5.  Harcèlement sexuel, exploitation sexuelle et abus. L’Emprunteur et les parties au 

projet doivent s’assurer que le projet est exécuté conformément aux dispositions de la 

politique du FIDA en matière de prévention du harcèlement sexuel, de l’exploitation 

sexuelle et des abus sexuels, qui peut être modifiée de temps à autre. 

 

6. Le personnel clé du Projet est l’UGP: un coordinateur de projet, un responsable 

administratif et financier, le chef comptable, un spécialiste des achats, un spécialiste de 

l’environnement, un spécialiste du développement social/GBV/SEA/SH, un spécialiste du 

suivi et de l’évaluation, et un auditeur interne, comme indiqué plus en détail dans le manuel 

de mise en œuvre du projet, le tout selon des termes de référence, expérience et 

qualifications satisfaisantes pour la Banque Mondiale  et le FIDA. 
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II. Dispositions Environnementale et Sociale 

 

1. Conformité aux procédures d’évaluation sociale, environnementale et 

climatique (SECAP). 

 

L’Emprunteur veillera à ce que le Projet soit mis en œuvre conformément aux Cadre 

Environnemental et sociale (SES) de la Banque mondiale (la « BM »), et pour le risque 

climatique, les normes du FIDA seront appliquées. 

L’Emprunteur veillera à ce que:  

 

a) toutes les activités du Projet soient mises en œuvre dans le strict respect des 

lois/réglementations pertinentes de l’Emprunteur;  

 

b) les propositions de travaux de génie civil incluent la confirmation qu’aucune 

acquisition forcée de terres ou réinstallation involontaire n’est requise dans le 

cadre du programme. En cas d’acquisition non planifiée de terrains ou de 

réinstallation involontaire dans le cadre du Projet, l’Emprunteur devra 

immédiatement en informer le Fonds et préparer les documents de planification 

nécessaires conformément à la déclaration de politique de sauvegarde;  

 

c) les hommes et les femmes reçoivent un salaire égal pour un travail de valeur  

égale dans le cadre du Projet;  

 

d) le recours au travail des enfants n’est pas prévu comme acceptable dans les 

activités du Projet;  

 

e) les mesures incluses dans le plan d’action pour l’égalité entre les sexes préparé 

pour le Projet sont entreprises et les ressources nécessaires à leur mise en 

œuvre sont mises à disposition en temps utile;  

 

f) toutes les mesures nécessaires et appropriées pour mettre en œuvre le plan 

d’action pour l’égalité des sexes afin de garantir que les femmes puissent 

participer et bénéficier équitablement du Projet soient dûment prises;  

 

g) une évaluation ciblée de l’adaptation sera entreprise pour guider les activités 

du Projet visant à s’adapter aux risques climatiques pendant la mise en œuvre; 

et  

 

h) les mesures nécessaires prises pour garantir que le plan de mise en œuvre du 

consentement libre, préalable et éclairé sera mis en œuvre. 

 

2. Évaluation des systèmes environnementaux et sociaux. 

 

Une évaluation des systèmes environnementaux et sociaux a été réalisée par la BM dans 

le cadre de ce Projet, qui comprend une liste d’investissements exclus du Financement. 

Ainsi, le Projet ne devrait pas financer de grandes infrastructures, l’expansion des terres 

agricoles ou toute extension des réseaux d’irrigation.  

 

Toute activité présentant un risque environnemental et social élevé sera exclue du Projet. 

Selon cette évaluation, les systèmes de gestion environnementale et sociale applicables au 

Sénégal sont globalement appropriés et complets. 
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Logical framework 

 

Results Hierarchy 

Indicators 

Name Baseline Mid-Term End Target Assumptions 

Outreach 
FSRP 

1  Persons receiving services promoted or supported by the project 

 

Males - Males 0 90 000 360 000 

Females - Females 0 60 000 240 000 

Young - Young people 0 
  

Total number of persons receiving services - Number of people 0 150 000 600 000 

Male - Percentage (%) 
  

60 

Female - Percentage (%) 
  

40 

Young - Percentage (%) 
   

Persons with disabilities  - Number 
 

5 900 23 600 

1.b  Estimated corresponding total number of households members 

Household members - Number of people 
 

600 000 2 400 000 

1.a  Corresponding number of households reached 

Women-headed households  - Households 
 

16 333 65 333 

Non-women-headed households - Households 
 

50 334 201 334 

Households - Households 
 

66 667 266 667 
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World Bank Results Framework 
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Integrated programme risk matrix 

Risk categories and subcategories Inherent Residual 

Country context   

Political commitment High High 

Risk(s): With the presidential election approaching, the political context 
is tense. Unprecedented protests and violent manifestations causing 
fatalities and damages to infrastructure occurred June 1st to 3rd 2023 
and may increase in frequency in the run-up to the election. Such 
situation may generate political instability. 

High High 

Mitigations: Food security, food sovereignty and resilience of food 
systems will likely remain key priorities for the new Government. In 
addition, as mitigation measure, the project is partnering with 
implementing agencies and will conduct several critical studies and hire 
key staff required to set up effective PCUs ahead of effectiveness. The 
residual risk remains high. 

  

Governance Substantial Substantial 

Risk(s): In 2022, the Transparency International’s Country Corruption 
Perception Index assessed Senegal at a moderate level of risk in terms 
of corruption (43 points in 2022, showing a decrease of 10 point 
compared to 2021), which places the country in 72nd position out of 
180 countries (compared to 67th position in 2018). The WB 2021 
Country Policy and Institutional Assessment (CPIA) rates Senegal as 
good policy reformer with a score of 3.7 (no change compared to 
previous year, much higher than the regional score of 3.0). The country 
shows weaknesses in Structural policies (financial sector scored 3). 

Substantial Substantial 

Mitigations: The programme is partnering with implementing agencies 
and will conduct several critical studies and hire key staff required to 
set up effective PCUs ahead of effectiveness. The programme will build 
on World Bank other ongoing projects to address risks associated with 
governance issues and potential misappropriation of funds 

  

Macroeconomic Substantial Substantial 

Risk(s): A prolonged conflict in Ukraine may create inflation pressure, straining 

Senegal’s fiscal space and lessening availability of public services, creating 
discontent and potential political instability. Inflation pressure, strains Senegal’s 
fiscal space and lessens availability of public services, creating discontent and 
potential political instability. Senegal is also negatively affected by sub-regional 
insecurity, rising social and geopolitical tensions, and tightening international 
and regional financing conditions. Senegal is also negatively affected by sub-
regional insecurity, rising social and geopolitical tensions, and tightening 
international and regional financing conditions. 

Substantial Substantial 

Mitigations: No counterpart funding from the Government is planned given the 

limited fiscal space. Rapid and successful implementation of the project would 
increase agriculture’s contribution to economic growth for a better 
macroeconomic performance. 

  

Fragility and security Substantial Substantial 

Risk(s): Senegal is not directly confronted with a war situation, however it 

shares borders with Mali in its eastern regions. Senegal host refugees camps 
and population fleeing Mali whose extreme economic vulnerability is even 
exacerbated with the impact of the Ukraine war. With a marked increase in 
violent confrontations between demonstrators and security forces since 
beginning of the year, the upcoming elections in Senegal will test the 
independence of the organs management of the country's elections and judicial 
system. 

Substantial Substantial 

Mitigations: No particular mitigation action is envisaged at the programme 

level. The programme will adopt a strong targeting strategy that will be 
designed to ensure that the livelihoods of the most disadvantaged rural 
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Risk categories and subcategories Inherent Residual 

categories including smallholder farmers, poor households, unemployed youth, 
women and women-headed households will be strengthened, with the aim of 
maintaining community unity. 

Sector strategies and policies   

Policy alignment Moderate Low 

Risk(s): As elaborated in the Context section, the operation is fully aligned with 

the PSE, its 2019-2023 implementation plan (PAP2-AA), as well as sectoral 
strategies for agriculture and livestock development (PRACAS-2, PNDE). The 
risk might come from a prioritisation of value chains support due to prejudice 
caused by international crisis. 

Moderate Low 

Mitigations: A food sovereignty strategy is being elaborated in response to the 

Ukrainian crisis and its food insecurity implications. By contributing to building a 
resilient food system, the project will also support this strategy. Both the 
agriculture and livestock investments envisaged under the project are woven 
into the sectors strategies. 

  

Policy development & implementation Moderate Low 

Risk(s): The risk that national strategies and policies governing the rural and 

agricultural sector are not based on a solid evidence base, are not 
representative of the views of rural people's organisations, are not adequately 
resourced or sufficiently supported by legal/regulatory frameworks, or are not 
sustainable, thereby compromising the implementation of the project and the 
achievement of its development objectives. 

Moderate Low 

Mitigations: Continuous support for these key programme elements through 

the WB and IFAD policy dialogue with the GoS will help mitigate this risk. 
(PCAE) Food security, food sovereignty and resilience of food systems will 
likely remain key priorities for the new Government. 

  

Environment and climate context  Substantial Moderate 

Project vulnerability to environmental conditions Substantial Moderate 

Risk(s): Key potential environmental risk and impacts associated with the 

project include the civil works, the development and rehabilitation of irrigation 
infrastructure, the construction of pastoral infrastructures and the procurement 
of vaccines and others veterinary products, the potential use of chemical 
products (pesticides and fertilizers) and the disparate levels of Borrowers’ 
capacity in the area of environmental impacts and risks management under 
ESF. The development of value chains could be linked with the use of 
agrochemicals with risks and impacts such as pollution, hazardous waste, 
pesticide poisoning, etc. Rehabilitation of irrigation infrastructure and 
development of floodplains/inland valleys could cause soil erosion and 
degradation, destruction of vegetation and habitats, waste generation, OHS 
and community health and safety issues, nuisances related to air and noise 
emissions, etc. 

Substantial Moderate 

Mitigations: Mitigation measures have been identified and are included in the 

ESF instruments. For example, FSRP-SN will adopt a climate-smart 
intensification approach that consists of: i) supporting and coaching farmers on 
the zero or semi-zero grazing model to increase animal productivity and 
integration with crops through improved breeding, better animal feed 
(development and selection of diversified forage and fodder varieties and 
valorization of crop by-products with the support of regional research 
institutions,) and on-farm water accessibility; ii) enhancing energy use efficiency 
along the agricultural value chains (for mechanization, processing and 
transport) with an emphasis on the substitution of fossil fuel and firewood with 
green energy sources, such as biogas and solar energy sources, to power farm 
machinery, bicycles and motorcycles, chillers/coolers, water heaters, lighting; 
and iii) reducing other outputs concomitant to production and processing (e.g. 
manure management, recycling of solid waste and wastewater, etc.). These 
represent important strategies to improve food security and natural resources 
management, adapt to climate change, reduce both direct and indirect GHG 
emissions and mitigate environmental risks. 

  

Project vulnerability to climate change impacts Substantial Moderate 
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Risk categories and subcategories Inherent Residual 

Risk(s): The high vulnerability score and low readiness score of Senegal 

places it in the upper-left quadrant of the ND-GAIN Matrix. It has both a great 
need for investment and innovations to improve readiness and a great urgency 
for action. Senegal is the 37th most vulnerable country and the 126th most 
ready country. 

Substantial Moderate 

Mitigations: In terms of climate change adaptation, FSRP-SN’s main 

adaptation strategies consist in: improving awareness on, and access to 
climate information systems to enhance farmers’ adaptability to climate change; 
building water infrastructure to improve irrigated water availability at production 
and processing levels; introducing climate-resilient fodder varieties and 
conservation/storage equipment to withstand longer dry periods; incentivizing 
manure application for improved soil structure and fertility; reducing the 
pressure on natural resources by switching to renewable energy sources. 

  

Project scope Substantial Low 

Project relevance   

No risk 
envisaged – 

not 
applicable 

Risk(s):    

Mitigations:    

Technical soundness  Substantial Low 

Risk(s): There are certain elements that justify the rating as substantial. While 

the PDO and set up is part of the regional MPA and has been vetted as a solid 
approach, there are some risks in the sector specificities and the shared set-up 
of responsibilities among ministries that may affect the outcomes of the project. 

Substantial Low 

Mitigations: Mitigation measures will include coordination mechanisms 

between the two leading ministries’ authorities, that will be further developed in 
the implementation arrangements, a strong stakeholder engagement strategy 
and a close collaboration with other relevant ministries and development 
actors. Support from WB management will be critical to bring involved line-
ministries to agree on the optimal institutional implementation arrangement. 

  

Institutional capacity for implementation and sustainability Moderate Moderate 

Implementation arrangements Moderate Moderate 

Risk(s): While the Client has some capacity and experience with managing 

WB funded projects, weaknesses remain with respect to Financial 
Management (FM) and Procurement Management (PM): in particular, the lack 
of clear accountability, definition of responsibilities, and delegation of authority 
on procurement decisions constitutes a substantial risk. Various layers of 
management that are still under discussion may cause delays. A strong team 
with experience as well as pre-emptive acknowledgement of these layered 
risks to management will be integrated into the project. 

Moderate Moderate 

Mitigations: Requirements for proper fiduciary implementation arrangements 

to be set out during the preparation of the Project, including requirements for 
adoption of financial, accounting, disbursement, and procurement manual, 
installation of the accounting system compliant with Bank’s FM requirements, 
conducting annual internal and external financial audits, hiring of the competent 
fiduciary staff, and providing capacity building through customized training and 
supervision. 

  

M&E arrangements Moderate Moderate 

Risk(s): M&E is affected by the following constraints  

1. logframe indicator data have to be validated and updated to reflect results 
from the annual core outcome survey and recommendations from supervision 
missions regarding outreach, gender and nutrition;  
2. IFAD’s methodology in assessing the core outcome indicators in the Impact 
Assessment may be missing. 

Moderate Moderate 

Mitigations: The lessons learned from other projects have guided the design 

of FSRP-SN as follows:  
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Risk categories and subcategories Inherent Residual 

(1) The M&E system for FSRP-SN will include both IFAD’s core outcome 
indicators as well as project specific output indicators;  
(2) The PCU will include a dedicated M&E staff who will be in charge of 
developing a robust and easy to update/track M&E system to be aligned with 
the IFAD’s Operational Results Management System (ORMS).  
Baseline studies to capture gender disaggregated data on project indicators will 
be conducted at design stage, to ensure continuous capture of disaggregated 
data in project implementation. 

Procurement Substantial Moderate 

Legal and regulatory framework Substantial Moderate 

Risk(s): The PEFA has given this criterion a grade of D, which corresponds to 

1. The basic regulatory texts, including in particular the 2014 Public 
Procurement Code, are available on the public procurement portal and the 
ARMP website (http://www.marchespublics.sn) and (http://www.armp.sn/).  
The publication of procurement plans on the public procurement portal is 
mandatory (Article 6 of the CMP).  
It is compulsory to publish general procurement notices and public tender 
notices on the public procurement portal and in at least one widely circulated 
daily newspaper (Articles 6 and 56 of the CMP).  
Provisional award notices must be published in a widely circulated newspaper 
(article 84.3 of the CMP).  
Publication of final award notices on the public procurement portal is 
compulsory (article 86 of the CMP).  
The decisions taken by the ARMP's DRB on appeals appear on the website 
and the public procurement portal.  
However, the grade obtained (D) is justified by the fact that :  
- the audits carried out by ARMP revealed failures to register contracts on the 
PPMs and delays in the publication of PPMs. The PPMs published are 
therefore not complete. 

Substantial Moderate 

Mitigations: Strengthen the capacity of Contracting Authorities to comply with 

the provisions below in order to obtain complete statistics:  
- Complete and timely registration of contracts on the PPM;  
- publication of general procurement notices in a widely circulated newspaper 
and on the public procurement portal;  
- publication of award notices for requests for information and prices (RFIs) on 
the public procurement portal 

  

Accountability and transparency Substantial Moderate 

Risk(s): The latest Corruption Perception Index by Transparency international 

is for the calendar year 2022, and it provided an overall inherent risk rating 
bracket of medium risk. Senegal was ranked 72/180 in the world with a score of 
43/100. The risk that accountability, transparency and oversight arrangements 
(including the handling of complaints regarding, for example, SH/SEA and fraud 
and corruption) are inadequate to safeguard the integrity of project 
procurement and contract execution, leading to the unintended use of funds, 
misprocurement, SH/SEA, and/or execution of project procurements outside of 
the required time, cost and quality requirements. 

Substantial Moderate 

Mitigations: The WBG in Dakar has a dedicated team and will provide 

backstopping. (source IPRM PCAE). Accountability and transparency risks will 
be mitigated by IFAD participation in supervision and implementation support 
missions 

  

Capability in public procurement Substantial Moderate 

Risk(s): The risk that the implementing agency does not have sound 

processes, procedures, systems and personnel in place for the administration, 
supervision and management of contracts resulting in adverse impacts to the 
development outcomes of the programme. 

Substantial Moderate 

Mitigations: • Ensure that provision of procurement documents (bidding 

documents, requests for quotations, contracts) comply with the WB anti-
corruption policy, the WB right to sanction, and the WB’s inspection and audit 
rights, as well as relevant WB SEAH requirements (Throughout 
implementation);  
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Risk categories and subcategories Inherent Residual 

• Recruit (or attach from the Ministry) a procurement specialist (Latest 3 months 
after effectiveness);  
• Train staff in the new procurement framework (online and/or in person) and 
STEP, which will be used to manage all contract transactions and related 
documents (Throughout implementation);  
• Develop a contract management system to ensure that all contracts identified 
in the PPSD are managed effectively (Throughout implementation).  
After the implementation of the proposed mitigation measures, the residual risk 
is deemed to be moderate 

Public procurement processes Substantial Moderate 

Risk(s): The risk that procurement processes and market structures (methods, 

planning, bidding, contract award and contract management) are inefficient 
and/or anti-competitive, resulting in the misuse of project funds or sub-optimal 
implementation of the project and achievement of its objectives. 

Substantial Moderate 

Mitigations: Prior review will be carried out by the WB. In addition to prior 

review, semi-annual supervision missions will be carried our. Annual WB 
procurement post review will be conducted by the WB Procurement Specialists. 
The sample size will be based on the procurement risk rating for the 
Implementing Agency. The prior review procurements will be reviewed and 
cleared in STEP by the WB Procurement Specialist. Thresholds for market 
approaches will be adopted. 

  

Financial management Substantial Moderate 

Organization and staffing  Substantial Moderate 

Risk(s): The overall project’s FM responsibility will be entrusted to the PIU 

MAERSA, to which the FM team will be attached. A member of this team will be 
seconded to the MEPA PIU and will carry out some specific FM tasks, including 
payment management. 

Substantial Moderate 

Mitigations: Recruit the administrative and financial officer (no later than 2 

months after effectiveness). 
  

Budgeting Substantial Moderate 

Risk(s): The design mission assessment revealed that MAERSA is familiar 

with World Bank-funded projects, the institution is not familiar with IFAD 
fiduciary and reporting procedures. The program will use the same approach as 
other World Bank projects (e.g., PARIIS, P154482) to address the risks 
associated with weak internal control mechanisms, unqualified FM staff, and 
potential misappropriation of project funds. 

Substantial Moderate 

Mitigations: The project will recruit an administrative and financial officer (no 

later than 2 months after effectiveness). In accordance with the World Bank 
PAD, in order to align with the World Bank's minimum requirements outlined in 
the World Bank Policy and Directive on IPF, in effect since 2017, the project will 
need to implement the FM action plan described in table 3 of the PAD. 

  

Funds flow/disbursement arrangements Substantial Moderate 

Risk(s): The design mission assessment revealed that MAERSA is familiar 

with World Bank-funded projects, the institution is not familiar with IFAD 
fiduciary and reporting procedures.  
In accordance with the World Bank PAD, the project will align with the World 
Bank's minimum requirements outlined in the World Bank Policy and Directive 
on IPF, in effect since 2017. The project will implement the FM action plan 
described in table 3 of the PAD. 

Substantial Moderate 

Mitigations: Set up an acceptable project financial and administrative manual, 

including specific procedures for the matching grant activities (before 
effectiveness). 

  

Internal controls Substantial Moderate 

Risk(s): The design mission assessment revealed that MAERSA is familiar 

with World Bank-funded projects, the institution is not familiar with IFAD 
fiduciary and reporting procedures. The program will use the same approach as 
other World Bank projects (e.g., PARIIS, P154482) to address the risks 

Substantial Moderate 
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associated with weak internal control mechanisms, unqualified FM staff, and 
potential misappropriation of project funds (see annex 2 for details). 

Mitigations: The project will set up an acceptable project financial and 

administrative manual, including specific procedures for the matching grant 
activities (before effectiveness). 

  

Accounting and financial reporting Substantial Moderate 

Risk(s): In accordance with the World Bank PAD, in order to align with the 

World Bank's minimum requirements outlined in the World Bank Policy and 
Directive on IPF, in effect since 2017, the project will need to implement the FM 
action plan described in table 3 of the PAD. 

Substantial Moderate 

Mitigations: Set up an acceptable project financial and administrative manual, 

including specific procedures for the matching grant activities (before 
effectiveness). Submit IFRS compliant financial statements or additional notes 
to the financial statements to cover the gap between IFRS/ IPSAS and 
SYSCOHADA. 

  

External audit Substantial Moderate 

Risk(s): The project will prepare financial statements in accordance with IFRS 

/ IPSAS. 
Substantial Moderate 

Mitigations: The project will make the necessary external audit arrangements 

in order to submit audited financial statements in the 6 months following the 
financial year 

  

Environment, social and climate impact Moderate Moderate 

Biodiversity conservation  Moderate Low 

Risk(s): Among the activities supported by the project that could affect 

biodiversity conservation and the sustainable management of natural resources 
are the development of targeted value chains, such as maize, fruit and 
vegetables (onions, potatoes, banana, etc.). The same goes for activities 
related to the restoration of landscapes through watersheds and flood plains, 
water mobilization, better water retention in soils, use of vegetation as 
windbreaks, and irrigation development. Based on that, necessary measures 
will need to be taken to prevent any potential environmental risks and impacts 
on natural resources.  

Moderate Low 

Mitigations: To promote the sustainable management of natural resources, the 

ESMF provides guidance on risk assessment, the mitigation hierarchy and 
precautionary principles in the design and implementation of such activities that 
may have unintended negative consequences on the ecological functions of 
habitats and the biodiversity they support. Thereafter, ESIAs that will be 
prepared during the implementation phase will provide mitigation measures to 
ensure that project activities do not alter or cause the destruction of any natural 
habitats. 

  

Resource efficiency and pollution prevention Substantial Moderate 

Risk(s): Inadequate access to clean water affects livestock productivity, 

especially during the dry season, compromising milk quantity, quality and 
hygiene. In addition, pollutants might be released in the environment, by 
processing facilities, hence negatively impacting the environment. 

Substantial Moderate 

Mitigations: FSRP-SN will promote efficient water use management at all 

levels of the value chains. The Project will also focus on waste management at 
both production (composting), aggregation and processing levels (recycling of 
waste water) and will apply proper site selection of infrastructure, taking into 
account the proximity to water bodies, rural settlements and rural facilities in 
order to avoid water contamination, land degradation as well as social conflicts. 

  

Cultural heritage Low Low 

Risk(s): The project has a very low risk of degrading the cultural heritage.   

Mitigations: No specific mitigation measure is required.   

Indigenous peoples Low Low 
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Risk(s): The programme does not target areas with indigenous peoples Low Low 

Mitigations: No specific mitigation measure is required.   

Community health and safety Moderate Moderate 

Risk(s): Some risk of potential community health issues is related to animal to 

human communicable diseases. There is also a risk of not attaining the 
anticipated nutrition outcomes if smallholder households do not consume their 
nutritious products (fruit and vegetables, milk) and if income earned from the 
sale of agricultural products is not used to buy nutritional food items at 
households. 

Moderate Moderate 

Mitigations: Through capacity building programmes, the target population shall 

be sensitized on zoonotic diseases related risks, communicable diseases 
related risks, best practices of keeping animals in a safe manner to avoid cross 
species contamination, and disposal of containers of veterinary medicines. The 
risks of having all nutritious commodities produced marketed will be mitigated 
through implementation of the nutrition education and awareness raising 
activities 

  

Labour and working conditions Substantial Moderate 

Risk(s): There is a risk that new activities at the household level increase the 

workloads especially for women and children, who are also responsible for 
domestic care tasks. There is also a risk of poor working conditions especially 
for the youth and women. 

Substantial Moderate 

Mitigations: Promoting small scale mechanization will reduce the workload for 

farmers, women in particular. Mobilizing and organizing the youth involved in 
agricultural commodities collection and transportation into cooperatives and 
facilitating access to credit help these categories of beneficiaries to acquire 
improved transport means (including electric bicycles and motorcycles), to 
efficiently operate. 

  

Physical and economic resettlement Low Low 

Risk(s): The project shall not promote activities that lead to the resettlement of 

smallholder farmers. The construction of communal water infrastructure 
(boreholes, irrigation schemes) shall be done on sites identified by the 
communities, accepted by government and in consultation with local 
authorities. However, in any rare case if there is need for the local authorities to 
expropriate land from for the construction of project infrastructure, and no other 
alternative could be sought, then mitigation measures shall be revoked. 

Low Low 

Mitigations: In case of unavoidable eviction, compensation will be provided by 

the relevant authorities to individual land owners whose land had been 
expropriated to put up project infrastructure, as per National rules. 
Expropriation takes place as the very last resort, when all other avenues have 
failed. It will therefore be very limited and may happen only in very isolated 
cases. Compensation will be provided to the individuals in line with the Senegal 
Expropriation Laws and FPIC is observed, and a consent document signed 
between the evicted person and the relevant authorities.  

  

Greenhouse gas emissions Substantial Moderate 

Risk(s): Increased dairy / irrigated crops (rice, horticultural crops) production 

may contribute to anthropogenic greenhouse gas (GHG) emissions, associated 
with land management, enteric fermentation, manure management, as well as 
agricultural commodities transportation, specific storage (cooling) and 
processing. 

Substantial Moderate 

Mitigations: FSRP-SN climate change mitigation options will include the 

promotion of agroforestry and plantation of perennial fodder to enhance soil 
carbon sequestration and reduce soil erosion as well as manure and waste 
management to decrease water and soil pollution and increase soil fertility and 
structure. Finally, solar energy will be introduced at different levels of the value 
chains, for irrigation equipment, cold chain (cooling of milk/ dairy products, cold 
storage for horticultural products), water heating for cleaning and processing, 
and at household level for lighting which will improve time management. 
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Vulnerability of target populations and ecosystems to climate 
variability and hazards 

Substantial Moderate 

Risk(s): The risk that the project may significantly increase the exposure or 

vulnerability of target populations’ livelihoods, ecosystems, economic assets or 
infrastructure to climate variability and hazards. 

Substantial Moderate 

Mitigations: A targeted adaptation assessment will be prepared to inform the 

design, however the following measures can be proposed at this stage of 
concept note:  
- Promotion of climate resilient practices and technologies throughout the value 
chains;  
- Strengthen knowledge and skills on climate change and disseminate climate 
information services to smallholder farmers;  
- Use of climate resilient infrastructure (e.g. storage facilities) and renewable 
energy throughout the value chains. 

  

Stakeholders Substantial Substantial 

Stakeholder engagement/coordination Substantial Substantial 

Risk(s): The project is in direct response to two Ministries’ requests for IDA 

financing in the broader agriculture context and within the governments’ 
economic priorities. At government level, the stakeholder risk is lower, as the 
commitment and visibility will remain high even through Government changes. 
However, the private sector and at the forefront the producers’ organizations 
and MSPs, and the financial system, critical parties to value chain support 
activities, are underfunded and under-supported. The banking sector has little 
appetite to tailor financial products to the agricultural sector. There is a lack of 
organization and capacity in a multitude of POs which reduces their ability to 
serve their members adequately and contribute to public policies. Stakeholders 
at local level may have limited capacity to sustainably take on technology and 
financing. As they are expected to play a strong role in the formulation of 
project design and implementation, and as the diffusers of policy on the ground, 
their irregular and unstructured set-up may hinder effectiveness.  
ii) Another substantial risk relates to the land reform agenda overshadowing or 
holding investments hostage. A complicated land tenure system underlies all 
discussions over agriculture and natural resources use. Hence conflicts over 
land-use may spill over into establishment of agriculture infrastructure or 
communal resources. The private sector and the financial system in Senegal 
are chronically underfunded, limiting their ability to represent members in public 
policy. At the local level, stakeholders have limited capacity to sustainably take 
on technology. Given that local actors are expected to play a strong role in 
project implementation, their irregular and unstructured set-up may hinder 
effectiveness. 

Substantial Substantial 

Mitigations: The PCUs have prepared a consolidated Stakeholder 

Engagement Plan (SEP) for FRSP-SN. The SEP has identified the following 
stakeholders : affected stakeholders, which include the proposed 400,000 
project beneficiaries (40% women), project workers (PCU staff for MAERSA 
and MEPA, consultants, workers of contractors, service providers and 
suppliers’ workers), as well as stakeholders who are negatively affected by the 
project (members of the communities around the proposed civil works, 
households affected by economic of physical displacement). Other concerned 
stakeholders include key institutional entities, such as the Agriculture 
Directorate, the National Agency for the Rural and Agricultural Council, the 
Senegalese Institute for Agricultural Research, the National School of 
Agriculture, the Inter-State School of Sciences and Veterinary Medecine, the 
Directorates of Veterinary Services and Animal Industries, the National Center 
of Genetic Improvement, and the Order of Veterinarians of Senegal (ODVS). 
Financial intermediaries, commercial Banks or funds involved in the agricultural 
sector, such as the FADSR and FONSTAB, are also key strategic partners and 
stakeholders. Other concerned stakeholders include associations such as 
producer, meat and livestock associations, private veterinarians and 
technicians, private sector entities, NGOs, and local municipalities. Vulnerable 
stakeholders include beneficiaries such as women and youth farmers and 
pastoralists, who have limited access to financial resources, beneficiaries with 
disability or mobility constraints, potential beneficiaries who are illiterate, or who 
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live in remote areas, and may not be aware of the project’s activities and 
benefits. The PCUs have developed a consolidated SEP, which outlines key 
outreach strategies for the different stakeholder groups, a reporting system, as 
well as a comprehensive Grievance Mechanism (GM), sensitive to SEA/SH 
cases, with accessible reception channels for project beneficiaries and 
stakeholders. The SEP is also based on extensive consultations of 269 
individuals (including 30% women) conducted in June 2023, representing 185 
central and local government institutions, civil society organizations (women 
and producer organizations and associations) and the private sector. Women 
have been consulted as part of project preparation, and will continue to be 
involved in the implementation of the SEP. Moreover, as IFAD is cofinancing 
this Programme, with a strong focus on POs’ empowerment to be stronger 
stakeholders part of programme designs and strategic implementing partners, a 
specific attention will be given to those stakeholders’ engagement aspects 
during the next steps of appraisal and implementation. 

Stakeholder grievances  Moderate Low 

Risk(s): There is a risk that stakeholders do not have a mechanism to safely 

voice concerns related to the interventions of the project and the implications 
thereof, or do not have access to such mechanisms as they are unaware or it is 
not locally available. 

Moderate Low 

Mitigations: Communities and individuals who believe that they are adversely 

affected by a project supported by the WB may submit complaints to existing 
project-level grievance mechanisms or the Bank’s Grievance Redress Service 
(GRS). The GRS ensures that complaints received are promptly reviewed in 
order to address project-related concerns. Project affected communities and 
individuals may submit their complaint to the Bank’s independent Accountability 
Mechanism (AM). The AM houses the Inspection Panel, which determines 
whether harm occurred, or could occur, as a result of Bank non-compliance 
with its policies and procedures, and the Dispute Resolution Service, which 
provides communities and borrowers with the opportunity to address 
complaints through dispute resolution. Complaints may be submitted to the AM 
at any time after concerns have been brought directly to the attention of Bank 
Management and after Management has been given an opportunity to respond.  

  

 


